
MONDO IS A COLLECTIVE COMBINING SWEDISH AUDIO ENGINEERING WITH MUSIC, AUDIO AND POP CULTURE. 
MONDO EST UN COLLECTIF COMBINANT L’INGÉNIERIE AUDIO SUÉDOISE AVEC LA MUSIQUE, L’AUDIO ET LA CULTURE POP. 
MONDO ES UN COLECTIVO QUE COMBINA LA INGENIERÍA DE AUDIO SUECA CON LA MÚSICA, EL AUDIO Y LA CULTURA POP. 
MONDO IST EINE SYMBIOSE VON MUSIK, AUDIO UND POPKULTUR MIT SCHWEDISCHER AUDIOTECHNIK. 

BLUETOOTH SPEAKER MEDIUM



English..........................04
Français........................06
Español........................08
Deutsch........................10
Português....................12
Italiano..........................14
Türkçe...........................16
ภาษาไทย........................18
한국인............................20

        

ONLINE MANUAL

Copyright © Design by a Star AB
Holländargatan 22, 113 59, Stockholm Sweden

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Design by a star AB is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.



1. 2. 3. 4.

5.

Song name
Artist

6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

.



MONDO BLUETOOTH SPEAKER MEDIUM
Welcome to MONDO. Start off by reading this 
manual and you’ll be listening to your sound of 
choice in no time. 

WHAT’S INCLUDED 
• Mondo Bluetooth Speaker Medium
• USB Type-C Charging Cable 
• User Manual
   
PLEASE NOTE!
The volume affects the capacity of the battery. 
Just so you know – if you play your music with 
lower volume, the battery will last even longer 
between charging (like 8h isn’t enough?). 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Bluetooth 5.3
• USB-C Charging cable
• Battery capacity: 4000 mAh  
• 3 active drivers
• 3 passive basses    
• Battery time: 8H
• Output Power: 60W @ THD <1%
• Charging time: 1,5–2H
• AuraCast capability
• Weight: 3.72 KG
• Microphone input
• Ability to customize with attachable fronts

CONTROL FUNCTIONS
1.	 On/Off button. Turn for next/previous track
2.	 Volume button. Turn for volume control.
3.	 Mic button. Turn for mic volume control
4.	 Echo button. Turn for echo amount control.
5.	 Equalizer settings
6.	 Pairing button
7.	 Auracast button
8.	 Type-C port
9.	 System reset (press 3 seconds)
10.	 USB port
11.        AUX/Instrument port
12.	 Mic input

GET STARTED 
Start by downloading the MONDO app where you 
find your apps (App Store & Google Play). Add your 
device, then use your app to choose equalizer 

settings, use the presets, or create your own per-
sonalized settings. You can also use your MONDO 
Medium Bluetooth Speaker without the MONDO 
app and enjoy the product with the default audio 
settings to fit all music genres. Make sure the 
speaker is fully charged. Do this by charging the 
speaker until the battery symbol  on the display 
reaches 100%. Press button 1  for 3 seconds 
to start the speaker, it will automatically start 
searching for a pairing device.
When the Bluetooth icon flashes turn on the 
Bluetooth function on your device. Select 
“MONDO BT SPEAKER MEDIUM” in the Blue-
tooth list to pair the speaker with your device.   
When the Bluetooth icon is lit the device is paired 
and ready to play. Use button 1 to change track 
and button 2 to control the speaker volume. 
 
DISCONNECT THE SPEAKER
Click button 6 to unpair the speaker. It will be ready 
to pair to another device immediately.
 
CONNECT MULTIPLE SPEAKERS 
WITH AURACAST
If you have 2 or more speakers in proximity of 
eachother you can pair them together to play 
the same sound through Auracast. One of the 
speakers will be the master and broadcast to 
the other speaker(s). Pair the first speaker as per 
above steps and then press the auracast button 
(7). The Auracast Symbol (       ) will appear on the 
display. When flashing it is ready and searching 
for a pairing. Press the Auracast button on the 
second speaker to enter receiver mode. The 
speakers will connect automatically. Repeat 
the steps for unlimited number of devices. 
If you turn the speaker off during auracast 
connection, the speaker will still be in master/
receiving mode when turned on again. Leave 
Auracast by pressing the Auracast button again. 
 
HOW TO USE AURACAST  
When the receiver and the master are paired suc-
cessfully, the receiver sends out a prompt tone, 
and the screen displays “RECEIVER”.”  “ When 
connected, the master controls the receiver and 
the controls on the receiver will not work. Press the 
Auracast button (7) on the back of the speaker to 

leave Auracast mode. 

CONNECT ACCESSORIES WITH MIC 
INPUT 
If you have the Mondo Microphone accessory 
you can easily plug it in to the mic input (12) and it 
will be ready to use immediately. Turning button 3 
controls the mic volume and button 4 controls mic 
echo. The AUX port also works with for example 
most electric guitars and other instruments.
 
HOW TO USE THE AUX-IN FUNCTION
Use a 3.5mm (with 3 sections) audio cable and 
connect it to the port (11) in the back of the speak-
er. Connect the other end to the device of your 
choice, double klick the first button (1) to switch to 
“AUX-IN”, then press play.
 
VOCAL REMOVAL FROM TRACKS  
(KARAOKE FUNCTIONS)
Press and hold the Auracast button (7) on the 
back for 3s and the speaker will reduce the vocals 
on the track you are playing. The screen shows 
“VOICE CUT ON”.  Turn the vocal back on by 
pressing the Auracast button (7) for 3s again. The 
screen shows “VOICE CUT OFF”. 
 
CONNECTING AN INSTRUMENT
Instrument options: if you want to sing and play 
an instrument at the same time connect the mic 
as instructed then follow below steps on how 
to connect your instrument to the 3.5 AUX-inlet. 
You need a cord with a 3.5 (4-sections) plug in 
one end and a 6.3 in the other. Insert the 3.5 in the 
MONDO AUX (11) in plug and the other in your 
instrument. Turn on the speaker, press the second 
button (2) to enable “Instrument Mode”, screen 
says “INSTRUMENT MODE ON”To turn off the in-
strument mode, press the second button (2) again 
to exit, the screen says “INSTRUMENT MODE 
OFF” To control the instrument volume, press and 
hold the second button (2) 3 seconds and the dis-
play says “INSTRUMENT VOLUME X”, now adjust 
the volume by turning the third button (3). 

MONDO APP 
Simply download the app and you will get help 
with the settings and instructions in the app. You 

can use the app for EQ-settings and as a remote 
for your speaker among other features.

CHARGE THE SPEAKER
Plug the USB-C charging cable with the USB-C 
port on the speaker. This product comes with 
a high power USB-C cable and requires at least 
25W power adapter to charge.
 
WARNING! 
•	 Do not attempt to repair the speaker. A faulty 

repair may lead to fire, electronic breakdown or 
a damaged product. 

•	 Do not use the speaker in an environment 
where the temperature is below 0 °C or  above 
45 °C.

•	 Avoid using a device indicator light near the 
eyes of children and animals. 

•	 Do not use the speaker in thunderstorm 
weather to avoid abnormal speaker behavior 
and the risk of shock. 

•	 Do not wipe the speaker with oil or other 
volatile liquids. 

•	 Do not wet the speaker. 

TWO YEAR WARRANTY 
All MONDO products are designed and manu-
factured with your high expectations and best 
customer experience in mind. We are devoted 
in providing the best quality and modern tech-
nology. However, as most people realize, elec-
tronic products sometimes do have technical 
difficulties, and sometimes it is due to a manu-
facturing defect. Therefore we offer a two (2) 
full years replacement warranty, from purchase 
date, against manufacturer defects on each 
speaker we sell. MONDO (Designed by a star 
AB) hereby warrants that, under normal use, this 
product will be free from defects in materials and 
workmanship for a period of two (2) years from 
the date of original retail purchase. The replace-
ment warranty is valid only if the original proof of 
purchase issued to the purchaser, specifying the 
date of purchase, is presented with the product 
to be replaced. 
How does it work? If you believe this product is 

defective within the warranty period, carefully 
repack the unit and return the product to your 
authorized dealer, with the original proof of 
purchase. Your authorized dealer will replace 
the product in case a defect in manufacture or 
workmanship is identified. In case your autho-
rized dealer does not have the corresponding 
product or color in stock, MONDO will promptly 
provide you with a new product. 

This limited replacement warranty does not ap-
ply in cases of abuse or misuse of the product, 
use contrary to MONDO instructions, ordinary 
wear and tear, incorrect connection, force 
majeure, or unauthorized repair. Any lawsuit 
for breach of this limited warranty shall be com-
menced, if at all, within one (1) year of the date 
that the claim accrues. MONDO shall not be lia-
ble for special, indirect, incidental, or consequen-
tial damages resulting from the use or inability to 
use this product, regardless of the legal theory 
on which the claim is based.

This warranty gives you specific legal rights, 
and you may have other rights, which vary from 
country to country. This warranty does not re-
strict the rights of the consumer mandated under 
applicable laws. This product shall not be treated 
as household waste. Instead, it shall be handed 
over to the applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. 
This product was produced after May 1st,  2026.  

The limited premium replacement warranty 
is valid only if the original proof of purchase 
issued to the purchaser, specifying the date of 
purchase, is presented with the product to be 
replaced. 

COMPLIANCE WITH FCC REGULATIONS 
Caution! The user is cautioned that changes or 
modifications not expressly approved by the party  
responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. This equip-
ment has been tested and found to comply with 

the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These   limits are designed 
to provide reasonable protection against harm-
ful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by 
turning the equipment on and off, the user is en-
couraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment 
and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

THE SPECIFICATION AND EXTERNAL APPEAR-
ANCE OF THE SPEAKER MAY BE SUBJECT TO 
CHANGE WITHOUT PRIOR NOTICE.

If at any time in future you should need to dispose 
of this product, please note that waste electrical 
products should not be disposed of household 
waste. Please recycle where facility exist. Check 
with your local authority or retailer for recycling 
advice.

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Design by a Star AB hereby declares that  
MONDO Bluetooth Speaker Large complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
Declaration of Conformity:  https://defunc.com/
documents/ 
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ENCEINTE BLUETOOTH MONDO 
SPEAKER MEDIUM
MONDO est heureux de vous compter parmi 
ses utilisateurs. Commencez par lire ce manuel 
et vous pourrez profiter du son de votre choix 
en un rien de temps.

CONTENU DE LA BOÎTE
• Enceinte Bluetooth medium modèle MONDO
• Câble de charge USB de type C
• Manuel d’utilisation

N.B. :
Le volume a un effet sur la capacité de la 
batterie. Juste pour que vous sachiez : si vous 
écoutez de la musique à moindre volume, 
la batterie durera plus longtemps entre les 
charges (comme si 8 heures ne suffisaient 
pas déjà !).

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
• Bluetooth 5.3
• Câble de charge USB-C
• Capacité de la batterie : 4 000 mAh
• 3 haut-parleurs actifs
• 3 basses passives
• Autonomie de la batterie : 8 h
• Puissance de sortie : 60 W, THD < 1 %
• Durée de la charge : 1,5 à 2 h
• Capacité Auracast
• Poids : 3.72 kg
• Entrée micro
• Possibilité de personnaliser les façades 
clipsables
 
FONCTIONS DE COMMANDE
1.	 Bouton marche/arrêt. Tourner pour titre 

suivant/précédent
2.	 Bouton de volume. Tourner pour contrôler 

le volume
3.	 Bouton de micro. Tourner pour contrôler le 

volume du micro
4.	 Bouton d’écho. Tourner pour contrôler la 

quantité d’écho
5.	 Réglages de l’égaliseur
6.	 Bouton d’appairage
7.	 Bouton Auracast
8.	 Port type C
9.	 Réinitialisation du système (appuyez 3 sec)
10. Port USB
11.  Port AUX/instrument
12.  Entrée micro 

PRISE EN MAIN
Commencez par télécharger l’appli MONDO 
depuis votre boutique habituelle d’applis (App 
Store ou Google Play). Ajoutez votre appareil, 
puis utilisez votre appli pour choisir les réglages 

de l’égaliseur en utilisant nos préréglages ou 
en créant les vôtres.
Vous pouvez aussi utiliser votre enceinte 
Bluetooth medium modèle MONDO sans 
l’appli MONDO et profiter du produit avec les 
réglages audio par défaut adaptés à tous les 
genres musicaux.
Vérifiez que l’enceinte est chargée à 100 %. 
Pour cela, chargez l’enceinte jusqu’à ce que 
le symbole de la batterie sur l’écran atteigne 
100 %.
Appuyez sur le bouton 1 pendant 3 secondes 
pour démarrer l’enceinte qui commencera 
automatiquement à rechercher un appareil 
à appairer.
Lorsque l’icône Bluetooth clignote, activez la 
fonction Bluetooth de votre appareil. Sélection-
nez « MONDO BT SPEAKER MEDIUM » dans 
la liste Bluetooth pour appairer l’enceinte et 
votre appareil.
Lorsque l’icône Bluetooth est allumée, l’appa-
reil est appairé et prêt à fonctionner. Utilisez le 
bouton 1 pour changer de titre et le bouton 2 
pour contrôler le volume de l’enceinte.

DÉCONNEXION DE L’ENCEINTE
Cliquez sur le bouton 6 pour désappairer 
l’enceinte. Elle sera prête à être immédiatement 
appairée à un autre appareil.

CONNEXION DE PLUSIEURS 
ENCEINTES AVEC AURACAST
Si vous disposez d’au moins deux enceintes 
à proximité les unes des autres, vous pouvez 
les appairer pour diffuser le même son via 
Auracast. L’une des enceintes sera l’enceinte 
principale (maître) et diffusera vers l’autre ou 
les autres enceintes. Appairez la première 
enceinte conformément aux étapes ci-dessus, 
puis appuyez sur le bouton Auracast (7). Le 
symbole Auracast (      ) apparaît à l’écran. 
Lorsqu’il clignote, il est prêt et recherche un 
appairage.
Appuyez sur le bouton Auracast de la deux-
ième enceinte pour passer en mode récepteur. 
Les enceintes se connectent automatique-
ment. Répétez les étapes pour un nombre 
illimité d’appareils. Si vous éteignez l’enceinte 
pendant la connexion Auracast, l’enceinte sera 
toujours en mode maître/réception lorsque 
vous la rallumerez. Quittez Auracast en appuy-
ant à nouveau sur le bouton Auracast.

COMMENT UTILISER AURACAST
Lorsque les enceintes principale et réceptrice 
sont appairées avec succès, l’enceinte 
réceptrice émet une tonalité d’invite et l’écran 
affiche « RECEIVER ». Lorsque l’enceinte 

maître est connectée, elle contrôle l’enceinte 
réceptrice et les commandes de cette enceinte 
ne fonctionnent pas. Appuyez sur le bouton 
Auracast (7) à l’arrière de l’enceinte pour quitter 
le mode Auracast.

CONNEXION D’ACCESSOIRES AVEC 
L’ENTRÉE MICRO
Si vous disposez de l’accessoire micro 
MONDO, vous pouvez facilement le brancher 
sur l’entrée micro (12) et il sera immédiatement 
utilisable. Le bouton 3 permet de contrôler le 
volume du micro et le bouton 4 son écho. Le 
port AUX fonctionne aussi avec la plupart des 
guitares électriques notamment et d’autres 
instruments.

COMMENT UTILISER LA FONCTION 
D’ENTRÉE AUXILIAIRE (AUX-IN)
Branchez un câble audio de 3,5 mm (avec 
3 pôles) sur le port (11) situé à l’arrière de 
l’enceinte. Branchez l’autre extrémité du câble 
sur l’appareil de votre choix, appuyez deux 
fois sur le premier bouton (1) pour passer sur 
« AUX-IN », puis appuyez sur Lecture (Play).

SUPPRESSION DE LA VOIX 
(FONCTIONS KARAOKÉ)
Appuyez sur le bouton Auracast (7) à l’arrière 
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes ; 
l’enceinte réduira la voix sur le titre que vous 
êtes en train d’écouter. L’écran affiche « VOICE 
CUT ON ».  
Remettez les voix en appuyant à nouveau 
sur le  
bouton Auracast (7) pendant 3 secondes. 
L’écran affiche « VOICE CUT OFF ».

BRANCHEMENT D’UN INSTRUMENT
Options instrument : si vous souhaitez chanter 
et jouer d’un instrument en même temps, 
branchez le micro comme indiqué, puis suivez 
les étapes ci-dessous sur la marche à suivre 
pour connecter votre instrument à l’entrée 3.5 
AUX. Vous avez besoin d’un câble avec une 
fiche 3,5 (4 pôles) d’un côté et une fiche 6,3 de 
l’autre. Insérez la fiche 3,5 dans l’entrée AUX 
(11) et l’autre extrémité dans votre instrument.
Allumez l’enceinte, appuyez sur le deuxième 
bouton (2) pour activer « Instrument Mode », 
l’écran indique « INSTRUMENT MODE ON ».
Pour désactiver le mode instrument, appuyez 
à nouveau sur le deuxième bouton (2) pour 
quitter le mode, l’écran indique « INSTRUMENT 
MODE OFF ».
Pour contrôler le volume de l’instrument, 
appuyez sur le deuxième bouton (2) et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes ; 

l’écran indique « INSTRUMENT VOLUME X ». 
Réglez maintenant le volume en tournant le 
troisième bouton (3).

Application MONDO
Il suffit de télécharger l’application et vous 
obtiendrez de l’aide pour les réglages et les 
instructions directement dans l’application. 
Vous pouvez utiliser l’appli pour les paramètres 
d’égalisation et comme télécommande pour 
votre enceinte, entre autres fonctionnalités.

CHARGE DE L’ENCEINTE
Branchez le câble de charge USB-C sur le port 
USB-C de l’enceinte. Ce produit est fourni avec 
un câble USB-C haute puissance et nécessite 
un adaptateur secteur d’au moins 25 W. 

AVERTISSEMENT !
• Ne tentez pas de réparer l’enceinte.
Une réparation défectueuse risque de provo-
quer un incendie, une panne électronique ou 
une détérioration du produit.
•N’utilisez pas l’enceinte dans un environne-
ment où la température est inférieure à 0 °C ou 
s upérieure à 45 °C.
• Évitez d’approcher les témoins lumineux des 
yeux des enfants et des animaux.
•N’utilisez pas l’enceinte par temps d’orage 
afin d’éviter un comportement anormal de 
l’enceinte et le risque d’un choc électrique.
• N’essuyez pas l’enceinte avec des produits à 
base d’huile ou d’autres liquides volatiles.
• Ne mouillez pas l’enceinte.
 
GARANTIE : DEUX ANS
Les produits MONDO sont conçus et fabriqués 
pour répondre à des normes élevées. Nous 
offrons une garantie de deux ans à compter de 
la date d’achat contre les défauts de fabrication 
conformément à la législation en vigueur sur la 
garantie de l’UE.

Fonctionnement :
Si vous constatez un défaut pendant la période 
de garantie, retournez le produit à votre reven-
deur agréé avec la preuve d’achat originale.
Si un défaut de fabrication est identifié, le reven-
deur remplacera le produit. Si le même produit 
ou la même couleur n’est pas disponible, 
MONDO fournira un nouveau produit.
Cette garantie ne couvre pas les abus, les 
utilisations abusives, l’usure normale, les 
connexions incorrectes, la force majeure ou les 
réparations non autorisées.

Informations complémentaires :
Les pièces de rechange et les réparations 
seront disponibles à un prix raisonnable après 
la période de garantie, le cas échéant.
Vous avez le droit d’être remplacé par un 
produit remis à neuf si la réparation n’est pas 
possible.
Cette garantie n’affecte pas vos droits légaux 
en vertu des lois applicables.

Responsabilité environnementale :
Ne jetez pas ce produit avec les ordures 
ménagères. Utilisez les points de collecte 
désignés pour le recyclage des équipements 
électroniques.

Ce produit a été fabriqué après le 1er juin 2024.
 
CONFORMITÉ AVEC 
LES RÉGLEMENTATIONS DE LA FCC
Attention ! L’utilisateur est averti que les 
changements ou modifications non expressé-
ment approuvés par la partie en charge de 
la conformité pourraient annuler le droit de 
l’utilisateur à faire fonctionner l’appareil. Les 
tests réalisés ont démontré la conformité de 
l’appareil aux limites applicables aux appareils 
numériques de classe B telles que définies 
dans la section 15 de la réglementation FCC. 
Ces limites ont été fixées afin d’assurer une 
protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles en milieu résidentiel. Cet appareil 
produit, utilise et peut émettre des signaux de 
radiofréquence susceptibles de créer des inter-
férences nuisibles aux communications radio 
ou télévisuelles. Cependant, il est impossible 
de garantir qu’aucune interférence ne se pro-
duira dans une installation particulière. Si cet 
appareil provoque des brouillages nuisibles à 
la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant l’appareil hors tension 
puis sous tension, l’utilisateur peut essayer 
de corriger les brouillages en prenant une ou 
plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de 
réception.
• Augmenter la distance séparant l’appareil et 
le récepteur.
• Brancher l’appareil sur une prise d’un circuit 
différent de celui sur lequel le récepteur est 
branché.
• Consulter le revendeur ou un technicien 
radio/télévision expérimenté pour obtenir 
de l’aide.

Cet appareil est conforme à la section 15 des 
réglementations de la FCC. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) L’appareil ne doit pas provoquer 
de brouillage nuisible et (2) il doit accepter les 
brouillages reçus, y compris ceux pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable.

LES SPÉCIFICATIONS ET L’APPARENCE  
EXTÉRIEURE DE L’ENCEINTE PEUVENT ÊTRE 
SOUMISES À MODIFICATION SANS PRÉAVIS.

Lorsqu’il vous faudra mettre ce produit au 
rebut, à quelque moment que ce soit, sachez 
que les déchets électriques ne doivent pas être 
éliminés avec les déchets ménagers. Procédez 
au recyclage lorsqu’il existe un centre prévu à 
cet effet. Demandez conseil à votre municipal-
ité ou à votre revendeur à ce sujet.
 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
Design by a star AB déclare par la présente que  
l’enceinte Bluetooth medium modèle MONDO 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le 
texte intégral de la déclaration de conformité 
de l’UE est disponible sur https://defunc.com/
documents/. 
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ALTAVOZ BLUETOOTH MEDIANO 
MONDO
Bienvenido/a a MONDO. Empieza por este 
manual y enseguida estarás escuchando tu 
sonido favorito.

QUÉ INCLUYE
• Altavoz Bluetooth mediano Mondo
• Cable de carga USB-C tipo C
• Manual del usuario

¡NOTA!
El volumen afecta a la capacidad de la batería. 
Solo para tu información, si reproduces tu 
música con un volumen más bajo, la batería 
durará aún más entre cargas (por si 8 horas no 
fueran suficientes).

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• Bluetooth 5.3
• Cable de carga USB-C
• Capacidad de la batería: 4000 mAh
• 6 controladores activos
• 6 bajos pasivos
• Duración de la batería: 8H
• Potencia de salida: 60 W con THD <1 %
• Tiempo de carga: 1,5–2 h
• Función AuraCast
• Peso: 3.72 kg
• Entrada para micrófono
• Posibilidad de personalización con frentes 
acoplables
 
FUNCIONES DE CONTROL
1.	 Botón de encendido/apagado. Girar para 

ir a la pista siguiente/anterior.
2.	 Botón de volumen. Girar para controlar el 

volumen.
3.	 Botón de micrófono. Girar para controlar 

el volumen del micrófono.
4.	 Botón de eco. Girar para controlar el nivel 

de eco.
5.	 Ajustes del ecualizador
6.	 Botón de emparejamiento
7.	 Botón Auracast
8.	 Puerto tipo C
9.	 Reinicio del sistema (presione 3 segundos)
10.	 Puerto USB
11.	 Puerto AUX/Instrumento
12.	 Entrada para micrófono

CÓMO EMPEZAR
Comienza descargando la aplicación MONDO 
donde descargues tus aplicaciones (App 
Store y Google Play). Añade tu dispositivo 
y, a continuación, utiliza tu aplicación para 
seleccionar los ajustes del ecualizador, utilizar 

los ajustes prestablecidos o crear tus propios 
ajustes personalizados.

También puedes utilizar tu altavoz Bluetooth 
mediano MONDO sin la aplicación MONDO y 
disfrutar del producto con los ajustes de audio 
predeterminados que valen para todos los 
géneros musicales.

Asegúrate de que el altavoz esté completa-
mente cargado. Para ello, carga el altavoz 
hasta que el símbolo de batería de la pantalla 
alcance el 100 %.

Pulsa el botón 1 durante 3 segundos para 
poner en marcha el altavoz y se iniciará de for-
ma automática la búsqueda de un dispositivo 
de emparejamiento.

Activa la función Bluetooth en tu dispositivo 
cuando el icono Bluetooth parpadee. Selec-
ciona “MONDO MONDO SPEAKER MEDIUM” 
en la lista de Bluetooth para emparejar el 
altavoz con tu dispositivo.

Cuando el icono Bluetooth se ilumina, el 
dispositivo está emparejado y listo para la 
reproducción. Utiliza el botón 1 para cambiar 
de pista y el botón 2 para controlar el volumen 
del altavoz.

DESCONECTAR EL ALTAVOZ
Haz clic en el botón 6 para desemparejar el 
altavoz. Estará listo para emparejarse con otro 
dispositivo de forma inmediata.

CONECTAR VARIOS ALTAVOCES CON 
AURACAST
Si tienes 2 o más altavoces próximos entre sí, 
puede emparejarlos para reproducir el mismo 
sonido a través de Auracast.
Uno de los altavoces será el dispositivo princi-
pal y transmitirá el sonido al resto de altavoces. 
Empareja el primer altavoz según lo indicado 
en los pasos anteriores y, a continuación, 
pulsa el botón Auracast (7). El símbolo Aura-
cast (       ) se mostrará en la pantalla. Cuando 
parpadee, estará listo y buscando un  
dispositivo para su emparejamiento.
SE CONECTARAÁN para acceder al modo 
de receptor. Los altavoces se conectarán 
automáticamente. Repite estos pasos para un 
número ilimitado de dispositivos.
Si desactiva el altavoz durante la conexión 
Auracast, el altavoz estará en el modo 
principal / de recepción cuando se vuelva a 
activar.  Salga de Auracast pulsando el botón 
Auracast de nuevo.

CÓMO UTILIZAR AURACAST
Cuando el receptor y el dispositivo principal 
se emparejen correctamente, el receptor 
enviará un tono de aviso y en la pantalla se 
mostrará el mensaje “Receptor”. Una vez 
conectado, el dispositivo ‘
principal controla el receptor y los controles 
del receptor dejarán de funcionar. Pulsa el 
botón Auracast (7) en la parte posterior del 
altavoz para salir del modo Auracast.

CONECTAR ACCESORIOS CON LA 
ENTRADA PARA MICRÓFONO
Si cuentas con el micrófono MONDO, 
puedes conectarlo fácilmente a la entrada 
para micrófono (12) y estará listo para su uso 
de forma inmediata. Girar el botón 3 permite 
controlar el volumen del micrófono y el botón 
4 controla el nivel de eco del micrófono. El 
puerto AUX también funciona, por ejemplo, 
con la mayoría de guitarras eléctricas y otros 
instrumentos.

CÓMO UTILIZAR LA FUNCIÓN AUX-IN
Utiliza un cable de audio de 3,5 mm (con 3 
secciones) y conéctelo al puerto (11) en la 
parte posterior del altavoz. Conecta el otro 
extremo del dispositivo que elijas, haz doble 
clic en el primer botón (1) para cambiar a 
“AUX-IN”(Reproducir AUX-IN), a continuación, 
pulsa reproducir.

SUPRESIÓN DE LA VOZ DE LAS PISTAS  
(FUNCIONES DE KARAOKE)
Mantén pulsado el botón Auracast (7) en 
la parte posterior del altavoz durante 3 
segundos y el altavoz reducirá el volumen de 
la voz en la pista que estás reproduciendo. La 
pantalla muestra “VOICE CUT ON” (Activar 
supresión de voz). Vuelve a activar la voz pul-
sando de nuevo el botón Auracast (7) durante 
3 segundos. La pantalla muestra “VOICE CUT 
OFF” (Desactivar supresión de voz).

CONEXIÓN DE UN INSTRUMENTO
Opciones de instrumentos: si deseas cantar y 
reproducir un instrumento al mismo tiempo, 
conecta el micrófono tal como se ha indicado 
y lleva a cabo los siguientes pasos para 
conectar tu instrumento a la entrada 3.5 AUX.
Necesitarás un cable con un conector 3.5 (4 
secciones) en un extremo y un conector 6.3 
en el otro. Inserta el conector 3.5 en conexión 
de entrada MONDO AUX (11) y el otro en tu 
instrumento.
Enciende el altavoz, pulsa el segundo botón 
(2) para activar el “Instrument Mode” (Modo 
de instrumentos); en la pantalla se muestra 

“INSTRUMENT MODE ON” (Modo de instru-
mentos activado). 
Para desactivar el modo de instrumentos, 
pulsa el segundo botón (2) de nuevo para 
salir; en la pantalla se muestra “INSTRUMENT 
MODE OFF” (Modo de instrumentos 
desactivado).
Para controlar el volumen del instrumento, 
mantén pulsado el segundo botón (2) durante 
3 y en la pantalla se muestra “INSTRUMENT 
VOLUME X” (Volumen de instrumento X); a 
continuación, ajusta el volumen girando el 
tercer botón (3).

APP MONDO
Solo tienes que descargar la aplicación y ob-
tendrás ayuda con los ajustes e instrucciones 
en la aplicación. Puedes utilizar la aplicación 
para ajustar el ecualizador y como mando 
a distancia para tus altavoces, entre otras 
funciones.

CARGA DEL ALTAVOZ
Conecta el cable de carga USB-C con el puer-
to USB-C del altavoz. Este producto incluye 
un cable USB-C de alta potencia y requiere el 
uso de un adaptador de corriente de al menos 
25 W para realizar la carga.
 
¡ADVERTENCIA!
• No intentes reparar el altavoz.
Una reparación defectuosa podría provocar 
un incendio, una avería electrónica o daños 
en el producto.
• No utilices el altavoz en un entorno con una 
temperatura inferior a 0 °C o superior a 45 °C.
• Evita utilizar la luz indicadora del dispositivo 
cerca de los ojos de niños y mascotas.
• No utilices el altavoz en caso de tormenta 
para evitar un comportamiento anómalo del 
altavoz y el riesgo de una descarga eléctrica.
• No limpies el altavoz con aceite u otros 
líquidos volátiles.
• No mojes el altavoz.

DOS AÑOS DE GARANTÍA
Los productos MONDO están diseñados y 
fabricados para cumplir con altos estándares. 
Ofrecemos una garantía de dos años a partir 
de la fecha de compra contra defectos de 
fabricación de acuerdo con la legislación 
vigente de garantía de la UE.

Cómo funciona:

Si experimenta un defecto dentro del período 
de garantía, devuelva el producto a su 
distribuidor autorizado con el comprobante 

de compra original.
Si se identifica un defecto de fabricación, el 
distribuidor reemplazará el producto. Si el 
mismo producto o color no está disponible, 
MONDO proporcionará un nuevo producto.
Esta garantía no cubre el abuso, el mal uso, 
el desgaste normal, la conexión incorrecta, la 
fuerza mayor o la reparación no autorizada.

Información adicional:

Los repuestos y las reparaciones estarán dis-
ponibles a un precio razonable después del 
período de garantía, cuando corresponda.
Tiene derecho a un reemplazo por un 
producto reacondicionado si la reparación 
no es posible.
Esta garantía no afecta sus derechos legales 
en virtud de las leyes aplicables.

Responsabilidad medioambiental:

No deseche este producto como residuo 
doméstico. Utilice puntos de recogida 
designados para el reciclaje de equipos 
electrónicos.

Este producto se fabricó después del 1 de 
junio de 2024.

CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA 
DE LA FCC
¡Precaución! Se advierte al usuario que los 
cambios o modificaciones no aprobados 
expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para utilizar el equipo. Este equipo 
ha sido probado y se ha comprobado que 
cumple con los límites de un dispositivo 
digital de clase B, de acuerdo con la parte 
15 de las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra las interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales para 
las comunicaciones por radio. Sin embargo, 
no se puede garantizar que no se produzcan 
interferencias en una instalación concreta. Si 
este equipo causa interferencias perjudiciales 
en la recepción de radio o televisión, lo cual 
puede determinarse encendiendo y apagan-
do el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir las interferencias mediante 
una o varias de las siguientes medidas:
• Reoriente o reubique la antena receptora.

• Aumente la separación entre el equipo y 
el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente 
de un circuito diferente al que está conectado 
el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de 
radio/TV con experiencia para obtener ayuda.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de 
las normas de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar inter-
ferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las que puedan causar un funciona-
miento no deseado.

LAS ESPECIFICACIONES Y EL ASPECTO 
EXTERNO DEL ALTAVOZ PUEDEN ESTAR 
SUJETOS A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO.

Si en el futuro tuviera que deshacerse de este 
producto, tenga en cuenta que los residuos 
de productos eléctricos no deben tirarse a la 
basura. Por favor, recicle en las instalaciones 
apropiadas. Consulte a su autoridad local o a 
su distribuidor para obtener consejos sobre 
el reciclaje.
 
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
Design by a Star AB declara por la presente 
que el Altavoz Bluetooth mediano MONDO 
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad 
de la UE.

8 9



MONDO MITTLERER 
BLUETOOTH-LAUTSPRECHER
Willkommen bei MONDO. Lesen Sie sich 
zunächst diese Bedienungsanleitung durch 
und schon können Sie Ihre Lieblingsmusik 
genießen.

LIEFERUMFANG
• Mondo Mittlerer Bluetooth-Lautsprecher
• USB-Ladekabel Typ C
• Bedienungsanleitung

HINWEIS!
Die Lautstärke wirkt sich auf die Akkukapazität 
aus. Gut zu wissen: Wenn Sie Ihre Musik mit 
geringerer Lautstärke abspielen, hält der 
Akku zwischen den Ladevorgängen sogar 
noch länger (als ob 8 Stunden nicht schon 
genug wären?).

TECHNISCHE DATEN
• Bluetooth 5.3
• USB-C-Ladekabel
• Akkukapazität: 4000 mAh
• 3 aktive Treiber
• 3 passive Bässe
• Akkulaufzeit: 8 Std.
• Ausgabeleistung: 60W @ THD <1 %
• Ladedauer: 1,5–2 Std.
• Auracast-Funktion
• Gewicht: 3.72 KG
• Mikrofoneingang
• Individuell anpassbar durch montierbare 
Fronten 
 
BEDIENFUNKTIONEN
1.	 Ein-/Aus-Knopf. Für nächsten/vorherigen 

Titel drehen.
2.	 Lautstärkeregler. Zur Lautstärkeregelung 

drehen.
3.	 Mikro-Regler. Zur Lautstärkeregelung des 

Mikros drehen.
4.	 Echo-Regler. Zur Echoregelung drehen.
5.	 Equalizer-Einstellungen
6.	 Pairing-Taste
7.	 Auracast-Taste
8.	 Typ-C-Anschluss
9.	 Systemreset (3 Sekunden drücken)
10.	 USB-Anschluss
11.	 AUX-/Instrumentenanschluss
12.	 Mikrofoneingang
 
ERSTE SCHRITTE
Laden Sie zunächst die App „MONDO aus 
Ihrem üblichen App-Store (App Store & 
Google Play) herunter. Fügen Sie Ihr Gerät 
hinzu, wählen Sie dann über Ihre App die 
Equalizer-Einstellungen aus, nutzen Sie 

die Voreinstellungen oder erstellen Sie Ihre 
persönlichen Einstellungen. Sie können Ihren 
MONDO Bluetooth-Lautsprecher Medium 
auch ohne die App MONDO verwenden 
und das Produkt mit den standardmäßigen 
Audio-Einstellungen für alle Musikstile nutzen. 
Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher 
voll aufgeladen ist. Hierfür laden Sie den 
Lautsprecher auf, bis das Batteriesymbol 
auf dem Display 100 % erreicht. Drücken 
Sie Knopf 1 drei Sekunden lang, um den 
Lautsprecher einzuschalten. Er sucht dann 
automatisch nach einem Pairing-Gerät. Wenn 
das Bluetooth-Symbol blinkt, schalten Sie 
die Bluetooth-Funktion an Ihrem Gerät ein. 
Wählen Sie für das Pairing des Lautsprechers 
mit Ihrem Gerät „MONDO BT SPEAKER 
MEDIUM“ in der Bluetooth-Liste aus. Wenn 
das Bluetooth-Symbol leuchtet, ist das Gerät 
gekoppelt und bereit zur Wiedergabe. Mit 
Knopf 1 können Sie die Titel wechseln, mit 
Knopf 2 die Lautstärke des Lautsprechers 
regeln. 
 
PAIRING DES LAUTSPRECHERS 
BEENDEN
Drücken Sie Taste 6, um das Pairing des Laut-
sprechers zu beenden. Das Pairing mit einem 
anderen Gerät ist dann sofort möglich.

MEHRERE LAUTSPRECHER ÜBER 
AURACAST VERBINDEN
Wenn sich 2 oder mehr Lautsprecher 
nah beieinander befinden, lassen sie sich 
für dieselbe Wiedergabe über Auracast 
koppeln. Einer der Lautsprecher ist dann 
als Master-Lautsprecher Sender für den/
die anderen Lautsprecher. Führen Sie das 
Pairing des ersten Lautsprechers nach den 
obigen Schritten durch und drücken Sie dann 
die Auracast-Taste (7). Im Display wird das 
Auracast-Symbol (      ) angezeigt. Wenn es 
blinkt, ist der Suchmodus für das Pairing aktiv.
Drücken Sie die Auracast-Taste am zweiten 
Lautsprecher, um den Empfängermodus zu 
aktivieren. Die Lautsprecher verbinden sich 
dann automatisch. Wiederholen Sie diese 
Schritte für beliebig viele Geräte. Wenn Sie 
den Lautsprecher während der Auracast-Kop-
pelung ausschalten, befindet er sich immer 
noch im Master-/Empfängermodus, wenn er 
wieder eingeschaltet wird. Zum Beenden von 
Auracast die Auracast-Taste erneut drücken.

AURACAST VERWENDEN
Wenn Empfänger und Master erfolgreich 
gekoppelt sind, sendet der Empfänger 
einen Signalton, und auf dem Display wird 

„RECEIVER“ angezeigt. Während der Koppe-
lung wird der Empfänger durch den Master 
gesteuert, wodurch die Bedienelemente 
am Empfänger deaktiviert sind. Drücken Sie 
die Auracast-Taste (7) auf der Rückseite des 
Lautsprechers, um den Auracast-Modus zu 
beenden.

ZUBEHÖR MIT MIKROFONEINGANG 
VERBINDEN
Wenn Sie über das Zubehör Mondo Mikrofon 
verfügen, können Sie es einfach mit dem 
Mikrofoneingang (12) verbinden und sofort 
nutzen. Durch Drehen des Knopfes 3 lässt 
sich die Lautstärke des Mikrofons regeln, 
durch Knopf 4 das Echo des Mikrofons. Der 
AUX-Anschluss eignet sich beispielsweise 
auch für die meisten E-Gitarren und andere 
Instrumente. 

DIE AUX-IN-FUNKTION VERWENDEN
Verbinden Sie ein 3,5-mm-Audiokabel (3-Pin) 
mit dem Anschluss (11) auf der Rückseite des 
Lautsprechers. Verbinden Sie das andere 
Ende mit einem beliebigen Gerät, drücken 
Sie zweimal auf den ersten Knopf (1), um 
auf „AUX-IN“ umzustellen, und drücken Sie 
dann auf Play.

GESANG AUS TITELN ENTFERNEN 
(KARAOKE-FUNKTION)
Halten Sie die Auracast-Taste (7) auf der Rück-
seite des Lautsprechers 3 Sek. lang gedrückt, 
dann entfernt der Lautsprecher den Gesang 
aus dem gerade wiedergegebenen Titel. Auf 
dem Display wird „VOICE CUT ON“ angezeigt. 
Den Gesang fügen Sie wieder hinzu, indem 
Sie die Auracast-Taste (7) erneut 3 Sek. lang 
gedrückt halten. Auf dem Display wird „VOICE 
CUT OFF“ angezeigt.

EIN INSTRUMENT VERBINDEN
Instrumentenoptionen: Wenn Sie singen und 
gleichzeitig ein Instrument spielen möchten, 
verbinden Sie das Mikrofon laut Anweisung 
und befolgen Sie dann die Schritte zum 
Verbinden Ihres Instruments mit dem 3,5-mm-
AUX-Eingang. Sie benötigen ein Kabel mit 
3,5-mm-Klinke (4-Pin) an einem Ende und 
6,3-mm-Klinke am anderen Ende. Stecken Sie 
die 3,5-mm-Klinke in den MONDO AUX-An-
schluss (11) und die andere in Ihr Instrument.
Schalten Sie den Lautsprecher ein und 
drücken Sie den zweiten Knopf (2), um den 
Instrumentenmodus zu aktivieren. Auf dem 
Display wird „INSTRUMENT MODE ON“ 
angezeigt. Um den Instrumentenmodus 
auszuschalten, drücken Sie zum Beenden 

erneut den zweiten Knopf (2). Auf dem Display 
wird „INSTRUMENT MODE OFF“ angezeigt.
Für die Lautstärkeregelung des Instruments 
halten Sie den zweiten Knopf (2) drei Sekun-
den lang gedrückt. Auf dem Display wird 
„INSTRUMENT VOLUME X“ angezeigt. Jetzt 
können Sie die Lautstärke durch Drehen des 
dritten Knopfes (3) einstellen.

APP MONDO
Laden Sie einfach die App herunter, um Hilfe 
bei den Einstellungen und eine Anleitung 
in der App zu erhalten. Neben anderen 
Funktionen können Sie die App für die 
EQ-Einstellungen und als Fernbedienung für 
Ihren Lautsprecher verwenden.

LAUTSPRECHER AUFLADEN
Stecken Sie das USB-C-Ladekabel mit dem 
USB-C-Anschluss in den Lautsprecher. Dieses 
Produkt wird mit einem leistungsstarken USB-
C-Kabel ausgeliefert und erfordert zum Laden 
einen Adapter mit mindestens 25 W. 

ACHTUNG!
• Versuchen Sie nicht, den Lautsprecher 
selbst zu reparieren.
• Eine unsachgemäße Reparatur kann zu 
Brandentwicklung, elektronischem Versagen 
oder Schäden am Produkt führen.
• Verwenden Sie den Lautsprecher nicht bei 
Temperaturen unter 0° C oder über 45° C.
• Verwenden Sie die Lichtanzeige nicht in 
Augennähe von Kindern und Tieren.
• Verwenden Sie den Lautsprecher nicht 
bei Gewitter, um ein fehlerhaftes Verhalten 
des Lautsprechers und die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.
• Wischen Sie den Lautsprecher nicht mit Öl 
oder anderen flüchtigen Flüssigkeiten ab.
• Bringen Sie den Lautsprecher nicht mit 
Wasser in Kontakt.

ZWEI JAHRE GARANTIE
MONDO-Produkte werden nach hohen 
Standards entwickelt und hergestellt. Wir 
bieten ab Kaufdatum zwei Jahre Garantie 
auf Herstellerfehler gemäß der aktuellen 
EU-Garantiegesetzgebung.

Funktionsweise:

Wenn innerhalb der Garantiezeit ein Mangel 
auftritt, senden Sie das Produkt mit dem 
originalen Kaufbeleg an Ihren autorisierten 
Händler zurück.
Stellt der Händler einen Herstellungsfe-
hler fest, wird das Produkt ersetzt. Ist das 

gleiche Produkt oder die gleiche Farbe nicht 
verfügbar, stellt MONDO ein neues Produkt 
zur Verfügung.
Diese Garantie deckt keine unsach-
gemäße Verwendung, Abnutzung, falsche 
Anschlüsse, höhere Gewalt oder nicht 
autorisierte Reparaturen ab.

Zusätzliche Informationen:

Ersatzteile und Reparaturen sind nach der 
Garantiezeit, falls zutreffend, zu einem ange-
messenen Preis erhältlich.
Sie haben im Falle einer nicht möglichen 
Reparatur Anspruch auf ein Austauschgerät 
mit generalüberholten Teilen.
Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre geset-
zlichen Rechte nach geltendem Recht.

Umweltverantwortung:

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht über den 
Hausmüll. Verwenden Sie ausgewiesene 
Sammelstellen für das Recycling von 
Elektronikgeräten.

Dieses Produkt wurde nach dem 1. Juni 2024 
hergestellt.

EINHALTUNG DER 
FCC-VORSCHRIFTEN
Achtung! Der Anwender wird darauf hingewi-
esen, dass Änderungen oder Modifikationen, 
die nicht ausdrücklich durch die für die 
Einhaltung der Vorschriften zuständige 
Stelle zugelassen sind, die Berechtigung des 
Anwenders zum Betrieb der Geräte erlöschen 
lassen können. Dieses Gerät erfüllt testgemäß 
die Grenzwerte für Digitalgeräte der Klasse B 
gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen
Schutz gegen elektromagnetische Störungen 
im häuslichen Bereich gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Funkstrahlung 
und kann bei unsachgemäßer Einrichtung 
und Benutzung unter Umständen durch 
emittierte Funkstrahlung den Funkverkehr 
beeinträchtigen. Es wird jedoch keinerlei 
Garantie dafür übernommen, dass die 
Störungen bei einer bestimmten Installation 
nicht auftreten. Sollte dieses Gerät den Radio- 
oder Fernsehempfang stören (Sie können 
dies überprüfen, indem Sie das Gerät ein- und 
wieder ausschalten), so ist der Benutzer 
dazu angehalten, die Störungen durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen 
zu beheben: 

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus 
oder stellen Sie diese um.
• Vergrößern Sie die Entfernung zwischen 
dem Gerät und dem Empfänger.
• Verbinden Sie das Gerät mit einem Strom-
kreis, der unabhängig vom Stromkreis des 
Empfängers ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen 
erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Für den Betrieb gelten die 
folgenden Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursa-
chen, und (2) dieses Gerät muss den Empfang 
von Interferenzen zulassen, einschließlich 
von Interferenzen, die einen unerwünschten 
Betrieb verursachen können.
ÄNDERUNGEN DER SPEZIFIKATION UND 
DES ÄUSSEREN ERSCHEINUNGSBILDES 
DES LAUTSPRECHERS OHNE VORHERIGE 
ANKÜNDIGUNG VORBEHALTEN.
Beachten Sie bei der Entsorgung dieses Pro-
dukts, dass elektrische Geräte getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden müssen. Führen 
Sie es einer geeigneten Recyclingstelle zu. 
Für Informationen zum Recycling wenden 
Sie sich bitte an die zuständige Behörde oder 
Ihren Händler vor Ort.
 
EU KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Designed by a Star AB erklärt hiermit, dass der 
MONDO Bluetooth-Lautsprecher Mittlerer der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Vollständi-
ger Text der EU-Konformitätserklärung. https://
defunc.com/documents/
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ALTIFALANTE BLUETOOTH DE MÉDIO 
DIMENSÕES DA MONDO
As nossas boas-vindas ao MONDO. Comece 
por ler este manual e estará a ouvir o som da 
sua escolha em pouco tempo.

O QUE ESTÁ INCLUÍDO
• Altifalante Bluetooth de médio dimensões 
da Mondo
• Cabo de carregamento USB do tipo C
• Manual do utilizador

ATENÇÃO!
O volume influencia a capacidade da bateria. 
Só para que saiba, se reproduzir a sua música 
com um volume mais baixo, a bateria durará 
ainda mais tempo entre carregamentos (se 
durar mais de 8 horas é ainda melhor!).

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
• Bluetooth 5.3
• Cabo de carregamento USB-C
• Capacidade da bateria: 4000 mAh
• 3 drivers ativos
• 3 baixos passivos
• Duração da bateria: 8 H
• Potência de saída: 60 W @ THD <1%
• Tempo de carregamento: 1,5 - 2 H
• Capacidade do Auracast
• Peso: 3.72 Kg
• Entrada para microfone
• Possibilidade de personalização com 
painéis frontais amovíveis
 
FUNÇÕES DE CONTROLO
1.	 Botão On/Off (Ligar/Desligar). Mudar para 

a faixa seguinte/anterior
2.	 Botão do volume. Rodar para controlo do 

volume.
3.	 Botão do microfone. Rodar para controlo 

do volume do microfone.
4.	 Botão do eco. Rodar para controlar o nível 

do eco.
5.	 Configurações do equalizador
6.	 Botão de emparelhamento
7.	 Botão do Auracast
8.	 Porta tipo C
9.	 Reinicialização do sistema (premir 3  

segundos)
10. Porta USB
11. Porta AUX/Instrumento
12. Entrada para microfone
 
INICIAR
Comece por descarregar a aplicação 
MONDO onde encontrará as suas aplicações 
(App Store e GooglePlay). Adicione o 

seu dispositivo, em seguida, utilize a sua 
aplicação para escolher as configurações do 
equalizador, utilize as predefinições ou crie as 
suas próprias configurações personalizadas.
Também pode utilizar o seu Altifalante 
Bluetooth de médio dimensões da MONDO 
sem a aplicação MONDO  e desfrutar do 
produto utilizando as configurações de áudio 
predefinidas para se adaptarem a todos os 
géneros de música.
Certifique-se de que o altifalante está 
totalmente carregado. Para isso, carregue 
o altifalante até que o símbolo da bateria 
apresentado no visor atinja 100%
Prima o botão 1 durante 3 segundos para 
ligar o altifalante; este começará automatica-
mente à procura de um dispositivo para fazer 
o emparelhamento.
Quando o ícone do Bluetooth começar 
a piscar, ative a função Bluetooth do seu 
dispositivo. Selecione “MONDO BT SPEAKER 
MEDIUM” na lista de Bluetooth para emparel-
har o altifalante com o seu dispositivo.
Quando o ícone Bluetooth permanecer 
aceso, isso significa que o dispositivo está 
emparelhado e pronto para ser utilizado. Uti-
lize o botão 1 para mudar de faixa e o botão 2 
para controlar o volume do altifalante.

DESLIGAR O ALTIFALANTE
Clique no botão 6 para desemparelhar o 
altifalante. Ficará pronto para emparelhar 
imediatamente com outro dispositivo.

LIGAR VÁRIOS ALTIFALANTES COM O 
AURACAST
Se tiver 2 ou mais altifalantes próximos uns 
dos outros, pode emparelhá-los para repro-
duzir o mesmo som através do Auracast.
Um dos altifalantes será o principal e assegu-
rará a difusão para o(s) outro(s) altifalante(s). 
Faça o emparelhamento do primeiro altifa-
lante seguindo os passos descritos acima 
e, em seguida, prima o botão Auracast (7). O 
símbolo Auracast (      ) será apresentado no 
visor. Quando estiver a piscar, significa que 
está pronto e à procura de emparelhamento.
Prima o botão Auracast no segundo 
altifalante para ativar o modo de receção. Os 
altifalantes ligam-se automaticamente. Repita 
os passos para um número ilimitado de 
dispositivos. Se desligar o altifalante durante 
a ligação Auracast, o altifalante permanecerá 
no modo de principal/receção quando voltar 
a ser ligado. Para sair do Auracast, prima 
novamente o botão Auracast.

COMO UTILIZAR O AURACAST
Quando os altifalantes recetor e principal 
tiverem sido emparelhados com sucesso, 
o recetor emite um tom de alerta e o visor 
apresenta a indicação “RECEIVER”. Depois 
de ligado, o altifalante principal controla 
o recetor e os comandos do recetor não 
funcionam. Prima o botão Auracast (7) na 
parte posterior do altifalante para sair do 
modo Auracast.
 
LIGUE OS ACESSÓRIOS COM 
A ENTRADA PARA MICROFONE
Se tiver o acessório para microfone da 
Mondo pode facilmente ligá-lo à entrada para 
microfone (12) e ficará imediatamente pronto 
para ser utilizado. Ao rodar o botão 3 controla 
o volume do microfone e o botão 4 controla 
o eco do microfone. A porta AUX também 
funciona, por exemplo, com a maior parte das 
guitarras elétricas e outros instrumentos.

COMO UTILIZAR A FUNÇÃO AUX-IN
Utilize um cabo de áudio de 3,5 mm (com 
3 secções) e ligue-o à porta (11) na parte 
posterior do altifalante. Ligue a outra extremi-
dade ao dispositivo pretendido, clique duas 
vezes no primeiro botão (1) para mudar para 
“AUX-IN” e, em seguida, prima play.

REMOVER VOZES DAS FAIXAS 
(FUNÇÕES DE KARAOKE)
Prima e mantenha premido durante 3 segun-
dos o botão Auracast (7) na parte posterior do 
altifalante para reduzir as vozes da faixa que 
estiver a ser reproduzida. O visor apresenta 
a indicação “VOICE CUT ON”. Volte a ativar a 
voz premindo novamente o botão Auracast 
(7) durante 3 segundos. O visor apresenta a 
indicação “VOICE CUT OFF”.

LIGAR UM INSTRUMENTO
Opções de instrumento: se quiser cantar e 
tocar um instrumento ao mesmo tempo, ligue 
o microfone seguindo as instruções e, em 
seguida, siga os passos abaixo para ligar o 
seu instrumento à entrada AUX de 3,5.
É necessário um cabo com uma ficha de 3,5 
(4 secções) numa das extremidades e uma 
ficha de 6,3 na outra. Introduza a ficha de 3,5 
na ficha MONDO AUX (11) e a outra no seu 
instrumento.
Ligue o altifalante, prima o segundo botão 
(2) para ativar o “Modo Instrumento”, o 
visor apresenta a indicação “INSTRUMENT 
MODE ON”
Para desligar o modo de instrumento, prima 

novamente o segundo botão (2) para sair, o 
visor apresenta a indicação “INSTRUMENT 
MODE OFF”
Para controlar o volume do instrumento, 
prima e mantenha premido o segundo botão 
(2) durante 3 segundos e o visor apresenta a 
indicação “INSTRUMENT VOLUME X”, agora 
ajuste o volume rodando o terceiro botão (3).

Aplicação MONDO
Basta descarregar a aplicação para obter 
ajuda com as definições e instruções na 
aplicação. Pode utilizar a aplicação para as 
configurações do equalizador e como um 
controlo remoto para o seu altifalante, entre 
outras funcionalidades.

CARREGAR O ALTIFALANTE
Ligue o cabo de carregamento USB-C à porta 
USB-C do altifalante. Este produto é fornecido 
com um cabo USB-C de alta potência e 
necessita de um adaptador de corrente de, 
pelo menos, 25 W para carregar.
AVISO!
• Não tente reparar o altifalante.
Uma reparação defeituosa pode resultar 
num incêndio, avaria eletrónica ou produto 
danificado.
• Não utilize o altifalante num ambiente onde 
a temperatura seja inferior a 0°C ou superior 
a 45°C.
• Evite utilizar uma luz sinalizadora perto dos 
olhos de crianças e de animais.
• Não utilize o altifalante durante uma trovoada 
a fim de evitar o funcionamento anormal do 
altifalante e o risco de choque.
• Não limpe o altifalante com óleo ou outros 
produtos líquidos voláteis.
• Não molhe o altifalante.
 
DOIS ANOS DE GARANTIA
Todos os produtos da MONDO são 
conceOs produtos MONDO são projetados 
e fabricados para atender a altos padrões. 
Oferecemos uma garantia de dois anos a 
partir da data de compra contra defeitos 
de fabricação de acordo com a legislação 
vigente da UE sobre garantias.

Como Funciona:
Se você encontrar um defeito dentro do 
período de garantia, devolva o produto ao 
seu revendedor autorizado com o compro-
vante de compra original.
Se um defeito de fabricação for identificado, 
o revendedor substituirá o produto. Se o mes-
mo produto ou cor não estiver disponível, a 

MONDO fornecerá um novo produto.
Esta garantia não cobre abuso, mau uso, 
desgaste normal, conexão incorreta, força 
maior ou reparo não autorizado.

Informações Adicionais:
Peças de reposição e reparos estarão dis-
poníveis a um preço razoável após o período 
de garantia, onde aplicável.
Você tem o direito de substituição por um 
produto recondicionado se o reparo não 
for possível.
Esta garantia não afeta seus direitos legais 
sob as leis aplicáveis.

Responsabilidade Ambiental:
Não descarte este produto como lixo 
doméstico. Utilize pontos de coleta desig-
nados para a reciclagem de equipamentos 
eletrônicos.

Este produto foi produzido após 1º de junho 
de 2024. 
 
CONFORMIDADE COM OS 
REGULAMENTOS FCC
Cuidado! O utilizador é alertado de que as 
alterações ou modificações não expressa-
mente aprovadas pela parte responsável pela 
conformidade podem anular a autoridade 
do utilizador para operar o equipamento. 
Este equipamento foi testado e considerado 
em conformidade com os limites de um 
dispositivo digital de Classe B, nos termos da 
Secção 15 das Regras da FCC. Estes limites 
foram estabelecidos para proporcionar 
uma proteção razoável contra interferências 
nocivas numa instalação residencial. Este 
equipamento gera, utiliza e pode irradiar ener-
gia de radiofrequência e, se não for instalado 
e utilizado de acordo com as instruções, 
pode causar interferências nocivas às 
comunicações via rádio. No entanto, não há 
garantias de que não ocorram interferências 
numa determinada instalação. Se este equi-
pamento causar interferências prejudiciais 
à receção de rádio ou televisão, que podem 
ser detetadas ligando e desligando o equipa-
mento, o utilizador é encorajado a
tentar corrigir a interferência através de uma 
ou mais das seguintes medidas:

• Reorientar ou deslocar a antena de receção.
• Aumentar a distância entre o equipamento 
e o recetor.
• Ligar o equipamento a uma tomada num 
circuito distinto daquele a que o recetor 
está ligado.

• Consultar o revendedor ou um técnico de 
rádio/TV experiente para obter ajuda.
Este dispositivo está em conformidade 
com a Secção 15 das Regras da FCC. O 
funcionamento está sujeito às duas seguintes 
condições:
(1) este dispositivo não pode causar inter-
ferências prejudiciais, e (2) este dispositivo 
deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferências que possam causar 
um funcionamento indesejado.

A ESPECIFICAÇÃO E O ASPETO EXTERIOR 
DO ALTIFALANTE PODEM ESTAR SUJEITOS 
A ALTERAÇÕES SEM AVISO PRÉVIO.

Se, em qualquer momento no futuro, for 
necessário eliminar este produto, é favor 
ter em conta que os resíduos de produtos 
elétricos não devem ser eliminados no 
lixo doméstico. Recicle nos locais onde 
existam instalações adequadas. Consulte 
as autoridades locais ou o revendedor para 
aconselhamento sobre reciclagem. 

DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE DA UE
Design by a Star AB declara que o 
Altifalante Bluetooth de médio dimensões 
da MONDO está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da 
Declaração de Conformidade da UE.
https://defunc.com/documents/
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ALTOPARLANTE BLUETOOTH 
MONDO MEDIO
Benvenuto in MONDO. Inizia a leggere 
questo manuale e in un attimo sentirai il 
suono della scelta.

COSA È INCLUSO
• Altoparlante Bluetooth Mondo medio
• Cavo di ricarica USB tipo C
• Manuale utente

NOTA!
Il volume influisce sulla capacità della batteria. 
Per tua informazione, se riproduci la musica a 
un volume più basso, la durata della batteria 
sarà ancora superiore tra una carica e l’altra 
(come se 8 ore non fossero abbastanza...).

SPECIFICHE TECNICHE
• Bluetooth 5.3
• Cavo di ricarica USB-C
• Capacità della batteria: 4000 mAh
• 3 driver attivi
• 3 bassi passivi
• Durata della batteria: 8H
• Potenza erogata: 60W a THD <1%
• Tempo di ricarica: 1,5–2H
• Funzionalità AuraCast
• Peso: 3.72 kg
• Ingresso microfono
• Capacità di personalizzazione con i frontalini 
applicabili
 
FUNZIONI DI CONTROLLO
1.	 Pulsante on/off. Ruota per la traccia 

successiva/precedente
2.	 Pulsante Volume. Ruota per controllare il 

volume.
3.	 Pulsante Microfono. Ruota per controllare il 

volume del microfono
4.	 Pulsante Eco. Ruota per controllare la quantità 

di eco.
5.	 Impostazioni equalizzatore
6.	 Pulsante di accoppiamento
7.	 Pulsante AuraCast
8.	 Porta di tipo C
9.	 Reset del sistema (premere per 3 secondi)
10. Porta USB
11. Porta AUX/strumenti
12. Ingresso microfono
 
PER INIZIARE
Inizia scaricando l’app MONDO dove trovi le 
tue app (App Store e Google Play). Aggiungi 
il tuo dispositivo, quindi utilizza la tua app 
per scegliere le impostazioni dell’equaliz-
zatore, utilizzare le preimpostazioni o creare 

le tue impostazioni personalizzate. Puoi 
anche utilizzare il tuo Altoparlante Bluetooth  
Mondo medio senza l’app MONDO e goderti il  
prodotto con le impostazioni audio predefinite, 
adatte a tutti i generi di musica.
Assicurati che l’altoparlante sia completamente 
carico. Per farlo, carica l’altoparlante fino a 
quando il simbolo della batteria sul display 
non raggiunge il 100% Premi il pulsante 1 per 
3 secondi per avviare l’altoparlante: inizierà 
automaticamente a cercare un dispositivo per 
l’accoppiamento.
Quando l’icona Bluetooth lampeggia, accendi la 
funzione Bluetooth sul tuo dispositivo. Selezi-
ona “MONDO BT SPEAKER MEDIUM” nell’el-
enco Bluetooth per accoppiare l’altoparlante 
al tuo dispositivo. Quando l’icona Bluetooth 
è accesa, il dispositivo è accoppiato e pronto 
per la riproduzione. Utilizza il pulsante 1 per 
cambiare traccia e il pulsante 2 per controllare 
il volume dell’altoparlante.
 
SCOLLEGA L’ALTOPARLANTE
Clicca sul pulsante 6 per disaccoppiare l’al-
toparlante. Sarà subito pronto per l’accoppia-
mento con un altro dispositivo.

COLLEGA PIÙ ALTOPARLANTI CON 
AURACAST
Se disponi di 2 o più altoparlanti vicini tra 
loro, puoi accoppiarli insieme per riprodurre 
lo stesso suono tramite AuraCast.Uno degli 
altoparlanti sarà il master e trasmetterà all’altro 
altoparlante (o altoparlanti). Accoppia il primo 
altoparlante seguendo i passaggi sopra, quin-
di premi il pulsante AuraCast (7). Il simbolo 
AuraCast (       ) comparirà sul display. Quando 
lampeggia, è pronto e in fase di ricerca di ac-
coppiamento. Premi il pulsante AuraCast sul 
secondo altoparlante per entrare in modalità 
ricevitore. Gli altoparlanti si collegheranno 
automaticamente. Ripeti i passaggi per un 
numero illimitato di dispositivi. Se spegni 
l’altoparlante durante un collegamento 
AuraCast, l’altoparlante rimarrà in modalità 
master/ricezione una volta riacceso. Esci da 
AuraCast premendo nuovamente il pulsante 
AuraCast.

COME UTILIZZARE AURACAST
Quando il ricevitore e il master sono stati ac-
coppiati con successo, il ricevitore invia un 
segnale di avviso e la schermata visualizza 
“RECEIVER” (ricevitore). Una volta collegato, 
il master controlla il ricevitore e i comandi sul 
ricevitore non funzioneranno. Premi il pulsante 
AuraCast (7) sul retro dell’altoparlante per us-

cire dalla modalità AuraCast.

COLLEGARE ACCESSORI 
CON L’INGRESSO MICROFONO
Se disponi dell’accessorio Microfono Mondo, 
puoi facilmente collegarlo all’ingresso 
microfono (12) e sarà subito pronto all’uso. 
Ruotando il pulsante 3 puoi controllare il 
volume del microfono e ruotando il pulsante 
4 l’eco del microfono. Inoltre, la porta AUX 
funziona, ad esempio, con la maggior parte 
delle chitarre elettriche e altri strumenti.

COME UTILIZZARE LA FUNZIONE 
AUX-IN
Utilizza un cavo audio da 3,5 mm (con 3 
sezioni) e *collegalo alla porta (11) sul retro 
dell’altoparlante. Collega l’altra estremità al 
dispositivo di tua scelta, fai doppio clic sul 
primo pulsante (1) per passare ad “AUX-IN” 
(riproduzione AUX-IN), quindi premi Play.

RIMOZIONE DELLA VOCE DALLE 
TRACCE (FUNZIONI KARAOKE)
Tieni premuto il pulsante AuraCast (7) sul 
retro per 3 sec. e l’altoparlante ridurrà la 
voce sulle
tracce che riproduci. Lo schermo mostra 
“VOICE CUT ON” (riduzione voce attiva). 
Riattiva la voce premendo nuovamente il 
pulsante AuraCast (7) per 3 sec. Lo schermo 
mostra “VOICE CUT OFF” (riduzione voce 
disattiva).

COLLEGAMENTO DI UNO STRUMENTO
Opzioni strumento: se desideri cantare e 
suonare uno strumento contemporanea-
mente, collega il microfono come indicato, 
quindi segui i passaggi sotto su come colle-
gare il tuo strumento all’ingresso AUX 3.5.

Ti occorre un cavo con spina 3.5 (4 sezioni) a 
un’estremità e 6.3 all’altra. Inserisci l’estremità 
3.5 nella spina di ingresso AUX MONDO (11) e 
l’altra nel tuo strumento.

Accendi l’altoparlante, premi il secondo 
pulsante (2) per attivare “Instrument Mode” 
(Modalità strumento); lo schermo visualizza 
“INSTRUMENT MODE ON” (Modalità stru-
mento attiva)

Per disattivare la modalità strumento, premi 
di nuovo il secondo pulsante (2) per uscire; 
lo schermo visualizza “INSTRUMENT MODE 
OFF” (Modalità strumento disattiva)

Per controllare il volume dello strumento, tieni 

premuto il secondo pulsante (2) per 3 sec-
ondi e il display visualizzerà “INSTRUMENT 
VOLUME X” (Volume strumento X), ora regola 
il volume ruotando il terzo pulsante (3).

APP MONDO
Basta scaricare l’app e riceverai assistenza 
con le impostazioni e le istruzioni nell’app. 
Puoi utilizzare l’app per le impostazioni EQ e 
come telecomando per il tuo altoparlante, tra 
le altre funzioni.

CARICARE L’ALTOPARLANTE
Collega il cavo di ricarica USB-C alla porta 
USB-C sull’altoparlante. Questo prodotto è 
dotato di un cavo USB-C ad alta potenza e 
richiede un adattatore di potenza da almeno 
25W per la ricarica.
 
AVVERTENZA!
• Non tentare di riparare l’altoparlante.
Una riparazione errata potrebbe comportare 
incendi, rottura delle parti elettroniche o 
danni al prodotto.
• Non utilizzare l’altoparlante in un ambiente 
in cui la temperatura è inferiore a 0°C o 
superiore a 45°C.
• Evita di utilizzare una spia d’indicazione 
del dispositivo vicino agli occhi di bambini 
e animali.
• Non utilizzare l’altoparlante in caso di tempo-
rali per evitarne un comportamento anomalo 
e il rischio di scosse.
• Non pulire l’altoparlante con olio o altri liquidi 
volatili.
• Non bagnare l’altoparlante.

GARANZIA DI DUE ANNI
I prodotti MONDO sono progettati e fabbricati 
per soddisfare elevati standard. Offriamo una 
garanzia di due anni dalla data di acquisto 
contro difetti di fabbricazione secondo la 
legislazione vigente dell’UE in materia di 
garanzie.

Come Funziona:
Se riscontri un difetto entro il periodo di ga-
ranzia, restituisci il prodotto al tuo rivenditore 
autorizzato con la prova d’acquisto originale.
Se viene identificato un difetto di fabbricazi-
one, il rivenditore sostituirà il prodotto. Se lo 
stesso prodotto o colore non è disponibile, 
MONDO fornirà un nuovo prodotto.
Questa garanzia non copre abusi, uso impro-
prio, usura normale, connessione errata, forza 
maggiore o riparazioni non autorizzate.

Informazioni Aggiuntive:

Dopo il periodo di garanzia, saranno 
disponibili pezzi di ricambio e riparazioni a un 
prezzo ragionevole, dove applicabile.
Hai diritto a una sostituzione con un 
prodotto ricondizionato se la riparazione non 
è possibile.
Questa garanzia non pregiudica i tuoi diritti 
legali previsti dalle leggi applicabili.

Responsabilità Ambientale:
Non smaltire questo prodotto come rifiuto 
domestico. Utilizza i punti di raccolta desig-
nati per il riciclaggio delle apparecchiature 
elettroniche.

Questo prodotto è stato prodotto dopo il 1 
giugno 2024.

CONFORMITÀ CON 
I REGOLAMENTI FCC
Attenzione! Si avvisa l’utente che modifiche 
o cambiamenti non esplicitamente approvati 
dalla parte responsabile della conformità 
possono annullare l’autorità dell’utente 
all’utilizzo dell’apparecchiatura. La presente 
apparecchiatura è stata testata e considerata 
conforme ai limiti ammessi per un dispositivo 
digitale di Classe B, secondo la Parte 15 delle 
Regole FCC. Questi limiti sono stati definiti per 
garantire una protezione
sufficiente contro interferenze dannose in 
un’installazione residenziale. La presente 
apparecchiatura genera, utilizza e può 
irradiare energia a frequenze radio e, se non 
installata e utilizzata in conformità con le 
istruzioni, può causare interferenze dannose 
alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi 
sono garanzie che tali interferenze non si 
verifichino in un particolare impianto. Se la 
presente apparecchiatura dovesse causare 
interferenze dannose alla ricezione radio o 
televisiva, determinabile accendendo e speg-
nendo l’apparecchiatura, l’utente è invitato a 
provare a correggere l’interferenza mediante 
una o più delle seguenti misure:
• Riorientare o riposizionare l’antenna di 
ricezione.
• Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura 
e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchiatura a una presa in 
un circuito differente da quello cui è collegato 
il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/
TV esperto per ricevere assistenza.
Il presente dispositivo è conforme alla Parte 
15 delle Regole FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle due seguenti condizioni:

(1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive e (2) questo dispositivo 
deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
incluse le interferenze che possano causare 
un funzionamento indesiderato.
LE SPECIFICHE E L’ASPETTO ESTERIORE  
DELL’ALTOPARLANTE POSSONO ESSERE  
SOGGETTI A MODIFICA SENZA PREAVVISO.
Se, in qualsiasi momento futuro, dovesse es-
sere necessario smaltire il presente prodotto, 
si noti che i prodotti
elettrici di rifiuto non devono essere smaltiti 
con i rifiuti domestici. Riciclare il prodotto 
presso le strutture apposite, ove presenti. 
Consultare l’autorità locale o il rivenditore per 
consigli sul riciclaggio.
 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
Con la presente, Design by a Star AB dichiara 
che l’Altoparlante MONDO Bluetooth Speaker 
medio è conforme alla Direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della Dichiarazione di 
conformità UE.
https://defunc.com/documents/

14 15



MONDO ORTA BLUETOOTH  
HOPARLÖR
MONDO’ya hoş geldiniz. Bu kılavuzu oku-
yarak başlayın, seçtiğiniz müzik tarzını kısa 
süre sonra dinlemeye başlayacaksınız.

İÇİNDEKİLER
• Mondo Orta Bluetooth Hoparlör
• USB Type-C Şarj Kablosu
• Kullanım Kılavuzu

LÜTFEN DİKKAT!
Ses seviyesi pil kapasitesini etkiler. Yani 
müziği daha düşük ses seviyesi ile dinlerseniz 
pil daha uzun süre dayanacaktır (yaklaşık 8 
saat yeterli olur mu?).

TEKNİK ÖZELLİKLER
• Bluetooth 5.3
• USB-C Şarj kablosu
• Pil kapasitesi: 4000 mAh
• 3 aktif sürücü
• 3 pasif bas
• Pil süresi: 8 saat
• Çıkış Gücü: 60W @ THD <%1
• Şarj süresi: 1,5 – 2 saat
• AuraCast özelliği
• Ağırlık: 3.72 KG
• Mikrofon girişi
• Takılabilir ön panellerle özelleştirebilme

KONTROL İŞLEVLERİ
1.	 Açma/Kapatma düğmesi. Sonraki/önceki 

parça için çevirin
2.	 Ses seviyesi düğmesi. Ses seviyesi 

kontrolü için çevirin.
3.	 Mikrofon düğmesi. Mikrofon ses seviyesi 

kontrolü için çevirin
4.	 Eko düğmesi. Eko miktarı kontrolü için 

çevirin.
5.	 Ekolayzır ayarları
6.	 Eşleştirme düğmesi
7.	 Auracast düğmesi
8.	 Type-C portu
9.	 Sistem sıfırlama (3 saniye basın)
10.	 USB portu
11.	 AUX/Cihaz portu
12.	 Mikrofon girişi

BAŞLARKEN
Uygulamalarınızı bulduğunuz yerde (App 
Store ve Google Play) MONDO uygulamasını 
indirin. Cihazınızı ekleyin, ardından ekolayzır 
ayarlarını seçmek için uygulamanızı kullanın, 
ön ayarları kullanın ya da kendi kişiselleştirilmiş 
ayarlarınızı oluşturun.

MONDO Orta Bluetooth Hoparlör cihazınızı 
MONDO uygulaması olmadan da kullanabilir 
ve tüm müzik türlerine uygun olan varsayılan 
ses ayarları ile ürünün keyfini çıkarabilirsiniz.

Hoparlörünüzün tam şarj edildiğinden 
emin olun. Bunu, ekrandaki pil sembolü 
%100’e ulaşana kadar hoparlörü şarj ederek 
yapabilirsiniz

Hoparlörü başlatmak için düğme 1’e 3 saniye 
basın, eşleştirilecek bir cihazı otomatik olarak 
aramaya başlar.

Bluetooth simgesi yanıp söndüğünde 
cihazınızda Bluetooth işlevini açın. Hoparlörü 
cihazla eşleştirmek için Bluetooth listesinde 
“MONDO BT SPEAKER MEDIUM” öğesini 
seçin.

Bluetooth simgesi yandığında cihaz 
eşleşmiştir ve çalmaya hazırdır. Parçayı 
değiştirmek için düğme 1’i ve hoparlör ses 
seviyesini kontrol etmek için düğme 2’yi 
kullanın.

HOPARLÖR BAĞLANTISINI KESİN
Hoparlör eşleşmesini kaldırmak için düğme 
6’ya tıklayın. Hemen ardından başka bir 
cihazla eşleştirmeye hazır olacaktır.

AURACAST’E BİRDEN ÇOK HOPARLÖR 
BAĞLAMA
Birbirine yakın 2 ya da daha fazla ho-
parlörünüz varsa Auracast üzerinden aynı sesi 
çalmak için bunları birbiri ile eşleştirebilirsiniz.

Hoparlörlerden biri ana cihaz olacak ve diğer 
hoparlörlere yayınlayacaktır. Birinci hoparlörü 
yukarıdakiadımlara göre eşleştirin ve ardından 
Auracast düğmesine (7) basın. Auracast Sem-
bolü (       ) ekranda görüntülenecektir. Sembol 
yanıp söndüğünde cihaz hazırdır ve eşleştirme 
için arama yapıyordur.
Alıcı moduna girmek için ikinci hoparlörde Au-
racast düğmesine basın. Hoparlörler otomatik 
olarak bağlanacaktır. Bu adımları, sayısız cihaz 
için tekrarlayın.

Auracast bağlantısı sırasında hoparlörü 
kapatsanız da hoparlör açıldığı zaman yine 
ana cihaz/alıcı modunda olacaktır. Auracast 
düğmesine yeniden basarak Auracast’ten 
çıkın.
AURACAST KULLANIMI

Alıcı ve ana cihaz başarıyla eşleştirildiğinde 
alıcı bir istem tonu gönderir ve ekranda 
“RECEIVER” (ALICI) mesajı görünür. Bağlantı 
sağlandığında ana kontroller alıcıyı kontrol 
eder ve alıcı üzerindeki kontroller çalışmaz. 
Auracast modundan çıkmak için hoparlörün 
arkasındaki Auracast düğmesine (7) basın.

MİKROFON GİRİŞİYLE AKSSESUAR 
BAĞLAMA
Mondo Microphone aksesuarınız varsa bunu 
mikrofon girişine (12) kolayca bağlayabilir-
siniz; bağladıktan sonra hemen kullanıma 
hazır olacaktır. Düğme 3, mikrofon ses sevi-
yesini ve düğme 4, mikrofon ekosunu kontrol 
eder. AUX portu ayrıca, örneğin çoğu elektro 
gitarla ve diğer enstrümanlarla çalışır.

AUX-IN İŞLEVİNİ KULLANMA
3,5 mm’lik (3 damarlı) bir ses kablosu kullanın 
ve bunu hoparlörün arkasındaki porta 
(11) bağlayın. Diğer ucu seçtiğiniz cihaza 
bağlayın, “AUX-IN” moduna geçmek için 
ilk düğmeye (1) çift tıklayın, ardından çalma 
düğmesine basın.

PARÇALARDA VOKALİ KALDIRMA 
(KARAOKE İŞLEVLERİ)
Arkadaki Auracast düğmesini (7) 3 sn basılı 
tutun; ardından hoparlör, çaldığınız parçadaki 
vokalleri
azaltacaktır. Ekranda “VOICE CUT ON” mesajı 
görünür. Auracast düğmesine (7) yeniden 3 
sn basarak vokalleri tekrar açabilirsiniz. Ekran-
da “VOICE CUT OFF” mesajı görünür.

BİR ENSTRÜMAN BAĞLAMA
Enstrüman seçenekleri: Aynı anda şarkı 
söylemek ve enstrüman çalmak istiyorsanız 
mikrofonu talimatlara göre bağlayın, ardından 
enstrümanınızı 3,5 AUX-girişine bağlamak için 
aşağıdaki adımları izleyin.

Bir ucunda 3,5 mm (4-damarlı) fiş ve diğer 
ucunda 6,3 mm fiş olan bir kablo gereklidir. 
3,5 mm fişi MONDO AUX (11) girişine ve diğer 
fişi enstrümanınıza bağlayın.

Hoparlörü açın, “Enstrüman Modunu” 
etkinleştirmek için ikinci düğmeye (2) basın, 
ekranda “INSTRUMENT MODE ON” mesajı 
görünür

Enstrüman modunu kapatmak için ikinci 
düğmeye (2) yeniden basarak çıkış yapın, 
ekranda “INSTRUMENT MODE OFF” mesajı 
görünür
Enstrüman ses seviyesini kontrol etmek 

için ikinci düğmeyi (2) 3 saniye basılı tutun, 
ekranda “INSTRUMENT VOLUME X” mesajı 
görünür, artık üçüncü düğmeyi (3) çevirerek 
ses seviyesini ayarlayabilirsiniz.

MONDO UYGULAMASI
Uygulamayı indirmeniz yeterli, ardından 
uygulamadaki ayarlar ve talimatlar konusunda 
yardım alacaksınız. Diğer özelliklerinin 
yanında EQ-ayarları için ve hoparlörün 
uzaktan kumandası olarak uygulamayı 
kullanabilirsiniz.

HOPARLÖRÜ ŞARJ ETME
USB-C şarj kablosunu hoparlörün USB-C por-
tuna takın. Bu ürün yüksek güçlü bir USB-C 
kablosuyla birlikte gelir ve şarj etmek için en 
az 25 W’lık güç adaptörü gerektirir.
 
UYARI!
• Hoparlörü onarmaya kalkışmayın.
Hatalı bir onarım yangına, elektronik aksamın 
bozulmasına ya da üründe hasara yol açabilir.
• Hoparlörü, sıcaklığın 0 °C altında ya da 45 °C 
üstünde olduğu bir ortamda kullanmayın.
• Cihazın gösterge ışığını çocukların ya da 
hayvanların gözlerine yaklaştırmayın.
• Anormal hoparlör davranışını ve çarpılma 
riskini önlemek için hoparlörü yıldırımlı fırtınalı 
hava koşullarında kullanmayın.
• Hoparlörü yağ veya diğer uçucu sıvılarla 
silmeyin.
• Hoparlörü ıslatmayın.

İKİ YIL GARANTİ
MONDO ürünleri yüksek standartlara uygun 
olarak tasarlanmış ve üretilmiştir. Mevcut AB 
garanti mevzuatına göre satın alma tarihinden 
itibaren iki yıl boyunca üretim hatalarına karşı 
garanti sunuyoruz.

Nasıl Çalışır:
Garanti süresi içinde bir kusurla karşılaşır-
sanız, ürünü yetkili satıcınıza orijinal satın alma 
belgesi ile birlikte geri gönderin.
Bir üretim hatası tespit edilirse, satıcı ürünü 
değiştirecektir. Aynı ürün veya renk mevcut 
değilse, MONDO yeni bir ürün sağlayacaktır.
Bu garanti, kötü kullanım, yanlış kullanım, 
normal aşınma ve yıpranma, yanlış bağlantı, 
mücbir sebep veya yetkisiz onarımları 
kapsamaz.

Ek Bilgiler:

Garanti süresi sonrasında yedek parçalar ve 
onarımlar uygun fiyatlarla temin edilecektir.
Onarım mümkün değilse, yenilenmiş bir ürün 
ile değiştirme hakkına sahipsiniz.
Bu garanti, yürürlükteki yasalar kapsamındaki 
yasal haklarınızı etkilemez.

Çevresel Sorumluluk:
Bu ürünü evsel atık olarak atmayın. Elektronik 
ekipmanların geri dönüştürülmesi için belir-
lenmiş toplama noktalarını kullanın.

Bu ürün 1 Haziran 2024 tarihinden sonra 
üretilmiştir. 
 
FCC YÖNETMELİKLERİ İLE UYUM-
LULUK
Dikkat! Kullanıcı, uyumluluktan sorumlu 
tarafça açıkça onaylanmayan değişikliklerin 
veya modifikasyonların kullanıcının bu 
ekipmanı kullanma yetkisini geçersiz bırak-
abileceği konusunda uyarılır. Bu ekipman test 
edilmiş ve FCC Kuralları Bölüm 15 uyarınca 
bir Class B dijital cihaz için belirlenen sınırlara 
uygun olduğu belirlenmiştir. Bu sınırlar bir 
mesken kurulumunda zararlı enterferansa 
karşı makul bir koruma sağlamak için 
tasarlanmıştır. Bu ekipman, talimatlara göre 
kurulmadığında ya da kullanılmadığında 
radyo frekans enerjisi üretir, kullanır, yayabilir 
ve radyo iletişimleri için zararlı enterferansa 
yol açabilir. Ancak belirli bir kurulumda enter-
ferans oluşmayacağının garantisi verilmez. 
Bu ekipman radyo ya da televizyon alışı için 
zararlı enterferansa (ekipmanın açılması ve 
kapatılması yoluyla belirlenebilecek) yol 
açarsa kullanıcının aşağıdaki önlemlerden 
birini ya da
daha fazlasını alarak enterferansı gidermesi 
önerilir:

• Alıcı anteni başka yöne çevirin ya da başka 
yere yerleştirin.
• Ekipman ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
• Ekipmanı, alıcının bağlandığından farklı bir 
elektrik devresine bağlayın.
• Yardı için satıcıya ya da deneyimli bir radyo/
TV teknisyenine danışın.

Bu cihaz FCC Kuralları, Bölüm 15 ile uyumlu-
dur. Çalıştırma, aşağıdaki iki koşula bağlıdır:
(1) Bu cihaz zararlı enterferansa yol açmayabil-
ir ve (2) bu cihaz, istenmeyen çalıştırmadan 
kaynaklanabilecek olanlar da dâhil alınan her 
türlü enterferansı kabul etmelidir.
HOPARLÖRÜN TEKNİK ÖZELLİKLERİ VE DIŞ 

GÖRÜNÜMÜ ÖNCEDEN BİLDİRİLMEKSİZİN 
DEĞİŞTİRİLEBİLİR.

Gelecekte herhangi bir zamanda bu ürünü 
atmanız gerekirse atık elektrikli ürünlerin 
evsel atıklarla
birlikte atılmaması gerektiğini lütfen unut-
mayın. Lütfen uygun tesis varsa ürünü geri 
dönüşüme gönderin. Geri dönüşüm önerisi 
için yerel yetkililere ya da satıcıya başvurun. 
 
AB UYUMLULUK BEYANI
Designed by a Star AB, MONDO Orta 
Bluetooth Hoparlörün, 2014/53/AB Direktifi ile 
uyumlu olduğunu beyan eder. AB Uyumluluk 
Beyanının tam metni.
https://defunc.com/documents/
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ล ำ�โพงบล ทู ธูขนาดกลาง MONDO
ย นิด ตี อ้นร ับส ู ่MONDO เร ิ ม่ต น้ด ว้ยการอ า่น
ค ูม่ อืน ี  ้แล ว้คณุจะได ้ฟ ังเส ยีงท ี ค่ณุเล อืกใน
เวลาไม น่าน

ม อีะไรให บ้ ้าง
• ล ำ�โพงบล ทู ธูขนาดกลาง MONDO
• สายชาร จ์ USB Type-C
• ค ูม่ อืการใช ้

โปรดทราบ!
ระด ับเส ยีงม ผีลตอ่ความจขุองแบตเตอร ี ่ 
ขอแจ ้งให ท้ราบว า่ หากคณุเลน่เพลงด ว้ย
ระด ับเส ยีงท ี เ่บาลง แบตเตอร ี จ่ะใช ้งานได ้
ยาวนานข ึ น้ระหว า่งการชาร จ์ (เช น่ 45 ชม. น า่
จะเพ ยีงพอ)

ข อ้ก ำ�หนดทางเทคน คิ
• บล ทู ธู 5.3
• สายชาร จ์ USB-C
• ความจขุองแบตเตอร ี :่ 4000 mAh
• ไดรเวอรท์ ี ่ใช ้งานอย3 ต ัว
• เบสแบบพาสซ ีฟ 3 ต ัว
• เวลาใช ้งานแบตเตอร ี :่ 8H
• ก ำ�ล ังข ับ: 60W @ THD <1%
• เวลาในการชาร จ์: 1,5–2H
• ความสามารถของ AuraCast
• น ้ ำ�หน ัก: 3.72 กก
• อ นิพตุไมโครโฟน
• ความสามารถในการปร ับแต ่งด ว้ยด ้านหน ้า
แบบต ดิได ้
 
ฟ ังกช์ ั น่การควบคมุ
1. ป ุม่เป ดิ/ป ดิ หมนุส ำ�หร ับเพลงถ ัดไป/กอ่นหน ้า
2. ป ุม่ปร ับระด ับเส ยีง หมนุเพ ื อ่ควบคมุระด ับ
เส ยีง
3. ป ุม่ไมค  ์หมนุเพ ื อ่ควบคมุระด ับเส ยีงไมค ์
4. ป ุม่เส ยีงสะท อ้น หมนุเพ ื อ่ควบคมุระด ับ
การสะท อ้น
5. การต ั ้งค า่อ คีวอไลเซอร ์
6. ป ุม่จ ับค ู่
7. ป ุม่ออร า่แคสต ์
8. พอรต์ Type-C
9. ร เีซ ต็ระบบ (กด 3 ว นิาท ี)
10. ช อ่งเส ยีบย เูอสบ ี
11. พอรต์AUX/เคร ื อ่งดนตร ี
12. อ นิพตุไมโครโฟน
 
เร ิ ม่
เร ิ ม่ต น้ด ว้ยการดาวน ์โหลดแอป MONDO ซ ึ ่ง
คณุจะพบแอปของคณุ (App Store และ Google 
Play) เพ ิ ม่อปุกรณข์องคณุ จากน ั น้เล อืกการ
ต ั ้งค า่อ คีวอไลเซอร ์ในแอปของคณุ ใช ค้ า่ท ี ่
ต ั ้งไว ล้ ว่งหน ้า หร อืสร ้างการต ั ้งค า่ส ว่นต ัว
ของคณุเอง

คณุย ังสามารถใช ล้ ำ�โพงบล ทู ธูขนาดใหญ ่ 
MONDO โดยไมต่ อ้งใช แ้อพ MONDO และ
เพล ดิเพล นิก ับผล ติภ ัณฑด์ ว้ยการต ั ้งค า่เส ยีง
เร ิ ม่ต น้เพ ื อ่ให เ้หมาะก ับแนวเพลงทกุประเภท

ตรวจสอบให แ้น ่ใจว า่ล ำ�โพงชาร จ์เต ม็แล ว้ โดย
ชาร จ์ล ำ�โพงจนกว า่ส ัญล ักษณแ์บตเตอร ี บ่นจอ
จะแสดงผลเป น็ 100%

กดปุม่ 1 เป น็เวลา 3 ว นิาท เีพ ื อ่เร ิ ม่ล ำ�โพง จาก
น ั น้จะเร ิ ม่ค น้หาอปุกรณจ์ ับค ู่โดยอ ัตโนม ัต ิ

เม ื อ่ไอคอนบล ทู ธูกะพร บิ ให เ้ป ดิฟ ังกช์ ัน
บล ทู ธูบนอปุกรณข์องคณุ เล อืก “MONDO BT 
SPEAKER MEDIUM” ในรายการบล ทู ธูเพ ื อ่
จ ับค ูล่ ำ�โพงก ับอปุกรณข์องคณุ

เม ื อ่ไอคอนบล ทู ธูสว า่งข ึ น้ แสดงว า่อปุกรณ ์
จ ับค ูแ่ล ว้และพร อ้มท ี จ่ะเลน่ ใช ป้ ุม่ 1 เพ ื อ่
เปล ี ย่นแทร ก็ และป ุม่ 2 เพ ื อ่ควบคมุระด ับเส ยีง
ของล ำ�โพง

ต ัดการเช ื อ่มตอ่ล ำ�โพง
คล กิป ุม่ 6 เพ ื อ่เล กิจ ับค ูล่ ำ�โพง ซ ึ ่งจะพร อ้มจ ับค ู่
ก ับอปุกรณอ์ ื น่ได ท้ ันท ี

เช ื อ่มตอ่ล ำ�โพงหลายต ัวด ว้ย AURACAST
หากคณุม ลี ำ�โพง 2 ต ัวข ึ น้ไปอย ู่ใกล ก้ ัน คณุ
สามารถจ ับค ูล่ ำ�โพงเหลา่น ั น้เข ้าด ว้ยก ันเพ ื อ่
เลน่เส ยีงเด ยีวก ันผ า่น Auracast

ล ำ�โพงต ัวใดต ัวหน ึ ่งจะเป น็เคร ื อ่งหล ักและ
ถ า่ยทอดไปย ังล ำ�โพงอ กีต ัวหน ึ ่ง จ ับค ูล่ ำ�โพง
ต ัวแรกตาม
ข ั น้ตอนข ้างต น้ จากน ั น้กดปุม่ auracast (7) 
ส ัญล ักษณ  ์Auracast (     ) จะปรากฏบนหน ้า
จอ เม ื อ่กระพร บิก พ็ร อ้มและค น้หาการจ ับค ู ่กด
ปุม่ Auracast บนล ำ�โพงต ัวท ี ส่องเพ ื อ่เข ้าส ู่โหมด
ต ัวร ับ ล ำ�โพงจะเช ื อ่มตอ่ โดยอ ัตโนม ัต  ิท ำ�ซ ้ ำ�
ข ั น้ตอนน ี ก้ ับอปุกรณ ์ไม จ่ ำ�ก ัดจ ำ�นวน

หากคณุป ดิล ำ�โพงระหว า่งการเช ื อ่มตอ่ออรา
แคสต  ์ล ำ�โพงจะย ังคงอย ู่ในโหมดหล ัก/โหมดร ับ
เม ื อ่เป ดิอ กีคร ั ้ง ออกจาก Auracast โดยกดปุม่ 
Auracast อ กีคร ั ้ง

ว ธิ กีารใช ้งาน AURACAST
เม ื อ่เคร ื อ่งร ับและเคร ื อ่งหล ักจ ับค ูก่ ันส ำ�เร จ็ 
เคร ื อ่งร ับจะส ่งเส ยีงแจ ้งเต อืน และหน ้าจอ
จะแสดงข อ้ความ “RECEIVER” “ เม ื อ่เช ื อ่ม
ตอ่แล ว้ เคร ื อ่งหล ักจะควบคมุเคร ื อ่งร ับและ
ส ว่นควบคมุบนเคร ื อ่งร ับจะไม ท่ ำ�งาน กดปุม่ 
Auracast (7) ท ี ด่ ้านหล ังของล ำ�โพงเพ ื อ่ออก
จากโหมด Auracast

เช ื อ่มตอ่อปุกรณเ์สร มิด ว้ยอ นิพตุ
ไมโครโฟน
หากคณุม อีปุกรณเ์สร มิ Mondo Microphone 
คณุสามารถเส ยีบเข ้าก ับอ นิพตุไมโครโฟน (12) 
ได อ้ย า่งง า่ยดาย และจะพร อ้มใช ้งานท ันท  ีป ุม่
หมนุ 3 ควบคมุระด ับเส ยีงไมโครโฟน และป ุม่ 4 
ควบคมุเส ยีงสะท อ้นของไมโครโฟน พอรต์ AUX 
ย ังใช ้งานได ก้ ับก ตีาร ์ไฟฟ ้าและเคร ื อ่งดนตร ี
อ ื น่ๆ ส ว่นใหญอ่ กีด ว้ย

ว ธิ ีใช ้ฟ ังกช์ ัน AUX-IN
ใช ส้ายส ัญญาณเส ยีงขนาด 3.5 มม. (ม  ี3 ส ว่น) 
และเช ื อ่มตอ่เข ้าก ับพอรต์ (11) ท ี ด่ ้านหล ัง
ของล ำ�โพง เช ื อ่มตอ่ปลายอ กีด ้านหน ึ ่งเข ้า
ก ับอปุกรณท์ ี ค่ณุเล อืก กดปุม่แรกสองคร ั ้ง (1) 
เพ ื อ่สล ับไปท ี  ่“AUX-IN” จากน ั น้กดเลน่

การป ดิเส ยีงร อ้งจากแทร ก็ (ฟ ังกช์ ั น่
คาราโอเกะ)
กดปุม่ Auracast (7) ท ี ด่ ้านหล ังค ้างไว เ้ป น็เวลา 
3 ว นิาท  ีจากน ั น้ล ำ�โพงจะลดเส ยีงร อ้ง
ในแทร ก็ท ี ค่ณุก ำ�ล ังเลน่ หน ้าจอแสดงข อ้ความ 
“VOICE CUT ON” เป ดิเส ยีงร อ้งอ กีคร ั ้งโดย
กดปุม่ Auracast (7) เป น็เวลา 3 ว นิาท อี กีคร ั ้ง 
หน ้าจอแสดงข อ้ความ “VOICE CUT OFF”

การเช ื อ่มตอ่เคร ื อ่งดนตร ี
ต ัวเล อืกเคร ื อ่งดนตร :ี หากคณุต อ้งการร อ้ง
เพลงและเลน่เคร ื อ่งดนตร ีในเวลาเด ยีวก ัน ให ้
เช ื อ่มตอ่ไมโครโฟนตามค ำ�แนะน ำ� ให ท้ ำ�ตามข ั น้
ตอนด ้านล า่งในการเช ื อ่มตอ่เคร ื อ่งดนตร ขีอง
คณุเข ้าก ับช อ่งตอ่ 3.5 AUX

คณุต อ้งใช ส้ายไฟท ี ม่ ปีล ั ก๊ขนาด 3.5 (4 ส ว่น) 
ท ี ป่ลายด ้านหน ึ ่งและ 6.3 ท ี ป่ลายอ กีด ้าน
หน ึ ่ง เส ยีบปล ั ก๊ 3.5 เข ้าก ับช อ่งเส ยีบเข ้า 
MONDO AUX (11) และอ กีอ ันเข ้าไปในเคร ื อ่ง
ดนตร ขีองคณุ

เป ดิล ำ�โพง กดปุม่ท ี ส่อง (2) เพ ื อ่เป ดิใช ้งาน 
“โหมดเคร ื อ่งดนตร ี” หน ้าจอแจ ้งว า่ “INSTRU-
MENT MODE ON”

หากต อ้งการป ดิโหมดเคร ื อ่งดนตร  ีให ก้ดปุม่
ท ี ส่อง (2) อ กีคร ั ้งเพ ื อ่ออก หน ้าจอแจ ้งว า่ 
“INSTRUMENT MODE OFF”

หากต อ้งการควบคมุระด ับเส ยีงของเคร ื อ่ง
ดนตร  ีให ก้ดปุม่ท ี ส่อง (2) ค ้างไว  ้3 ว นิาท แีละ
หน ้าจอแจ ้งว า่ “INSTRUMENT VOLUME X” 
จากน ั น้ให ป้ร ับระด ับเส ยีงโดยหมนุป ุม่ท ี ส่าม (3)

แอพ MONDO
เพ ยีงดาวน ์โหลดแอป แล ว้คณุจะได ร้ ับความ
ช ว่ยเหล อืเก ี ย่วก ับการต ั ้งค า่และค ำ�แนะน ำ�ใน
แอป คณุสามารถใช แ้อปน ี เ้พ ื อ่ต ั ้งค า่ EQ และ
เป น็ร ีโมทส ำ�หร ับล ำ�โพง รวมถ ึงคณุสมบ ัต ิ
อ ื น่ๆ ได ้

ชารจ์ล ำ�โพง
เส ยีบสายชาร จ์ USB-C ก ับพอรต์ USB-C บน
ล ำ�โพง ผล ติภ ัณฑน์ ี ม้าพร อ้มก ับสาย USB-C 
ก ำ�ล ังแรงส งูและต อ้งใช อ้ะแดปเตอร จ์ า่ยไฟ
อย า่งน อ้ย 25 ว ัตต ์ในการชาร จ์
ค ำ�เต อืน!
• อย า่พยายามซอ่มแซมล ำ�โพง
การซ อ่มแซมท ี ผ่ ดิพลาดอาจท ำ�ให เ้ก ดิไฟไหม ้ 
ไฟฟ ้าข ัดข อ้ง หร อืผล ติภ ัณฑเ์ส ยีหายได ้
• อย า่ใช ล้ ำ�โพงในสภาพแวดล อ้มท ี ม่ อีณุหภ มู ิ
ต ่ ำ�กว า่ 0°C หร อืส งูกว า่ 45°C
• หล กีเล ี ย่งการใช ้ไฟแสดงสถานะอปุกรณ ์ใกล ้
ดวงตาของเดก็และส ัตว ์
• อย า่ใช ล้ ำ�โพงในสภาพอากาศท ี ม่ ีพายฝุนฟ ้า
คะนองเพ ื อ่หล กีเล ี ย่งพฤต กิรรมท ี ผ่ ดิปกต ิ
ของล ำ�โพงและความเส ี ย่งท ี จ่ะเก ดิไฟฟ ้าช อ็ต
• อย า่เช ด็ล ำ�โพงด ว้ยน ้ ำ�ม ันหร อืของเหลว
ระเหยอ ื น่ๆ
• อย า่ท ำ�ให ล้ ำ�โพงเป ยีก

ร ับประก ันหน ึ ่งป ี
ผล ติภ ัณฑข์อง MONDO ได ร้ ับการออกแบบ
และผล ติข ึ น้เพ ื อ่ให ้ได ม้าตรฐานส งู เราให ก้าร
ร ับประก ันสองป นี ับจากว ันท ี ซ่ ื อ้ส ำ�หร ับข อ้
บกพรอ่งจากการผล ติตามกฎหมายการร ับ
ประก ันของสหภาพยโุรปในป ัจจบุ ัน

ว ธิ กีารท ำ�งาน:
หากคณุพบข อ้บกพรอ่งภายในระยะเวลาการร ับ
ประก ัน ให น้ ำ�ผล ติภ ัณฑ ์ไปย ังต ัวแทนจ ำ�หน า่ยท ี ่
ได ร้ ับอนญุาตพร อ้มใบเสร จ็ร ับเง นิต น้ฉบ ับ
หากพบข อ้บกพรอ่งจากการผล ติ ต ัวแทน
จ ำ�หน า่ยจะเปล ี ย่นผล ติภ ัณฑ ์ให  ้หากไม ม่ ี
ผล ติภ ัณฑห์ร อืส เีด ยีวก ัน MONDO จะจ ัดหา
ผล ติภ ัณฑ ์ใหม ่ให ้
การร ับประก ันน ี ้ไมค่รอบคลมุถ งึการใช ้งานผ ดิ
ว ธิ  ีการใช ้งานผ ดิประเภท การส กึหรอตามปกต ิ 
การเช ื อ่มตอ่ท ี ่ไม ถ่ กูต อ้ง เหตสุดุว สิ ัย หร อืการ
ซ อ่มแซมท ี ่ไม ่ได ร้ ับอนญุาต

ข อ้ม ลูเพ ิ ม่เต มิ:
ช ิ น้ส ว่นอะไหลแ่ละการซอ่มแซมจะม ีให ้ในราคาท ี ่
เหมาะสมหล ังจากส ิ น้สดุระยะเวลาการร ับประก ัน
ตามท ี เ่ก ี ย่วข อ้ง
คณุม สี ทิธ ิ ์ได ร้ ับผล ติภ ัณฑท์ ี ่ได ร้ ับการ
ตกแต ่งใหมห่ากไมส่ามารถซอ่มแซมได ้
การร ับประก ันน ี ้ไมก่ระทบตอ่ส ทิธ ิ ต์ามกฎหมาย
ของคณุภายใต ก้ฎหมายท ี บ่ ังค ับใช ้

ความร ับผ ดิชอบตอ่ส ิ ่งแวดล อ้ม:
ห ้ามท ิ ้งผล ติภ ัณฑน์ ี เ้ป น็ขยะในคร ัวเร อืน 
โปรดใช จ้ดุรวบรวมท ี ก่ ำ�หนดส ำ�หร ับการร ีไซเค ลิ
อปุกรณอ์ เิล ก็ทรอน กิส ์

ผล ติภ ัณฑน์ ี ผ้ล ติหล ังจากว ันท ี  ่1 ม ถินุายน 
พ.ศ. 2567

การปฏ บิ ัต ติามข อ้ก ำ�หนดของ FCC
ค ำ�เต อืน! ผ ู้ใช ้ได ร้ ับการเต อืนว า่การ
เปล ี ย่นแปลงหร อืการปร ับเปล ี ย่นท ี ่ไม ่ได ร้ ับ
การอนมุ ัต อิย า่งช ัดแจ ้งจากฝ า่ยท ี ร่ ับผ ดิชอบ
ในการปฏ บิ ัต ติามข อ้ก ำ�หนดอาจท ำ�ให ส้ ทิธ ิ ์ใน
การใช ้งานอปุกรณข์องผ ู้ใช เ้ป น็โมฆะ อปุกรณ ์
น ี ้ได ร้ ับการทดสอบและพบว า่เป น็ไปตามข ดี
จ ำ�ก ัดส ำ�หร ับอปุกรณด์ จิ ทิ ัลคลาส B ตามส ว่น
ท ี  ่15 ของกฎ FCC ข ดีจ ำ�ก ัดเหล า่น ี ้ได ร้ ับการ
ออกแบบเพ ื อ่ให ก้ารป อ้งก ัน
ท ี เ่หมาะสมตอ่การรบกวนท ี เ่ป น็อ ันตรายในการ
ต ดิต ั ้งในท ี ่พ ักอาศ ัย อปุกรณน์ ี ส้ร ้าง ใช  ้และ
สามารถแผ ่พล ังงานความถ ี ว่ ทิย  ุและหากไม ่ได ้
ต ดิต ั ้งและใช ต้ามค ำ�แนะน ำ� อาจกอ่ให เ้ก ดิการ
รบกวนท ี เ่ป น็อ ันตรายตอ่การส ื อ่สารทางว ทิย ุ 
อย า่งไรก ต็าม ไม ม่ กีารร ับประก ันว า่จะไม เ่ก ดิ
การรบกวนในการต ดิต ั ้งเฉพาะ หากอปุกรณน์ ี ้
กอ่ให เ้ก ดิการรบกวนท ี เ่ป น็อ ันตรายตอ่การร ับ
ว ทิยหุร อืโทรท ัศน  ์ซ ึ ่งสามารถระบไุด ้โดยการ
เป ดิและป ดิอปุกรณ  ์ขอแนะน ำ�ให ผ้ ู้ใช ้
พยายามแก ้ไขส ัญญาณรบกวนด ว้ยมาตรการ
ตอ่ไปน ี อ้ย า่งน อ้ยหน ึ ่งอย า่ง:

• ปร ับท ศิทางหร อืย ้ายเสาอากาศร ับส ัญญาณ
• เพ ิ ม่ระยะห า่งระหว า่งอปุกรณแ์ละเคร ื อ่งร ับ
• เช ื อ่มตอ่อปุกรณเ์ข ้าก ับเต ้าร ับบนวงจรท ี ่
แตกต า่งจากท ี เ่คร ื อ่งร ับเช ื อ่มตอ่อย ู่
• ปร กึษาต ัวแทนจ ำ�หน า่ยหร อืช า่งเทคน คิ
ว ทิย /ุโทรท ัศนท์ ี ม่ ปีระสบการณเ์พ ื อ่ขอความ
ช ว่ยเหล อื

อปุกรณน์ ี ส้อดคล อ้งก ับส ว่นท ี  ่15 ของกฎ 
FCC การท ำ�งานอย ูภ่ายใต เ้ง ื อ่นไขสองประการ
ตอ่ไปน ี :้
(1) อปุกรณน์ ี ต้ อ้งไมก่อ่ให เ้ก ดิการรบกวนท ี ่
เป น็อ ันตราย และ (2) อปุกรณน์ ี ต้ อ้งยอมร ับ
การรบกวนใดๆ ท ี ่ได ร้ ับ รวมถ ึงการรบกวนท ี ่
อาจท ำ�ให เ้ก ดิการท ำ�งานท ี ่ไม ่พ ึงประสงค ์

ข อ้ม ลูจ ำ�เพาะและร ปูล ักษณภ์ายนอกของ
ล ำ�โพงอาจเปล ี ย่นแปลงได ้โดยไมต่ อ้งแจ ้งให ้
ทราบลว่งหน ้า

หากในอนาคตคณุจ ำ�เป น็ต อ้งท ิ ้ง
ผล ติภ ัณฑน์ ี  ้โปรดทราบวา่
ไมค่วรท ิ ้งขยะผล ติภ ัณฑเ์คร ื อ่งใช ้ไฟฟ ้าเป น็
ขยะในคร ัวเร อืน กรณุาร ีไซเค ลิหากม สีถานท ี ่
เช น่น ั น้ ตรวจสอบก ับหน ว่ยงานท อ้งถ ิ น่หร อืผ ู้
ค ้าปล กีของคณุเพ ื อ่ขอ

ค ำ�แนะน ำ�ในการร ีไซเค ลิ
ปฏ ญิญาความสอดคล อ้งของสหภาพยโุรป
Design by a Star AB ขอประกาศในท ี น่ ี ว้ า่
ล ำ�โพงบล ทู ธู MONDO ขนาดกลางเป น็ไปตาม
ค ำ�ส ั ่ง 2014/53/EU ข อ้ความท ั ้งหมดของ
ปฏ ญิญาความสอดคล อ้งของสหภาพยโุรป
https://defunc.com/documents/
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MONDO 미디엄 블루투스 스피커
MONDO를 사용해 주셔서 감사합니다. 본 매뉴
얼을 확인하고 시작하시면 즉시 원하는 음질의 
사운드를 듣게 될 것입니다.

포함 항목
• Mondo 미디엄 블루투스 스피커
• USB Type-C 충전 케이블
• 사용자 매뉴얼 

참고!
볼륨은 배터리 용량에 영향을 미칩니다. 참고로 
낮은 볼륨으로 음악을 재생하면 다음 충전까지 
배터리가 훨씬 더 오래 지속됩니다(8시간이면 
충분하지 않을까요?).

기술 사양
• 블루투스 5.3 
• USB-C 충전 케이블
• 배터리 용량: 4000mAh
• 액티브 드라이버 3개
• 패시브 베이스 3개
• 배터리 시간: 8시간
• 출력 전력: 60W @ THD <1%
• 충전 시간: 1.5-2시간
• AuraCast(오라캐스트) 기능
• 무게: 3.72KG
• 마이크 입력
• 부착 가능 전면부로 맞춤화 기능
 
제어 기능
1. 켜기/끄기 버튼. 다음/이전 트랙용 전환
2. 볼륨 버튼. 볼륨 조절용 전환
3. 마이크 버튼. 마이크 볼륨 조절용 전환
4. 에코 버튼. 에코량 조절용 전환
5. 이퀄라이저 설정
6. 페어링 버튼
7. Auracast 버튼
8. Type-C 포트
9. 시스템 재설정(3초 누름)
10. USB 포트
11. AUX/악기 포트
12. 마이크 입력 

시작하기
앱 검색(App Store 및 Google Play)으로 
“MONDO”  앱을 다운로드하여 시작합니다. 기

기 추가 후, 앱을 사용하여 이퀄라이저 설정을 
선택하거나, 사전 설정을 사용하거나, 나만의 맞
춤 설정을 만듭니다.

“MONDO” 앱이 없어도 MONDO 라지 블루투스 
스피커를 사용하여 모든 음악 장르에 맞는 기본 
오디오 설정으로 제품을 즐길 수 있습니다.

스피커가 최대로 충전되었는지 확인하십시오. 
디스플레이의 배터리 표시가 100%에 도달할 
때까지 스피커를 충전하면 됩니다.

버튼 1을 3초 동안 누르면 스피커가 시작되며, 
자동으로 페어링 기기 검색을 시작합니다.

블루투스 아이콘이 깜박이면 기기의 블루투스 
기능을 켭니다. 스피커와 기기를 페어링하려
면 블루투스 목록에서 “MONDO BT SPEAKER 
MEDIUM”를 선택합니다.

블루투스 아이콘이 켜지면 기기가 페어링되
어 재생 준비가 된 것입니다. 트랙 변경은 버
튼 1을 사용하고, 스피커 볼륨 제어는 버튼 2
를 사용합니다.

스피커 연결 해제
스피커 페어링을 해제하려면 버튼 6을 클릭합
니다. 클릭하면 즉시 다른 기기와 페어링할 준
비가 됩니다.

AURACAST로 여러 스피커 연결
서로 가까이에 2개 이상의 스피커가 있는 경우, 
Auracast를 통해 스피커를 함께 페어링하여 동
일한 사운드를 재생할 수 있습니다.

스피커 중 하나가 마스터 스피커가 되어 나머지 
다른 스피커로 전파됩니다. 위의 단계에 따라 
첫 번째 스피커를 페어링한 다음
Auracast 버튼 (7)을 누릅니다. Auracast 기호  
(     )가 디스플레이에 나타납니다. 깜박이면 준
비가 된 것으로 페어링을 검색하는 것입니다.
두 번째 스피커의 Auracast 버튼을 눌러 리시
버 모드로 들어갑니다. 스피커가 자동으로
연결됩니다. 기기 수에 제한 없이 단계를 반
복합니다.
Auracast 연결 중에 스피커를 끄면 전원을 다시 

켜도 스피커는 여전히 마스터/수신 모드로 유지
됩니다. Auracast 버튼을 다시 눌러 Auracast
를 종료합니다.

AURACAST 사용 방법
리시버와 마스터가 성공적으로 페어링되면 리
시버에서 신호음이 울리고 화면에 “RECEIVER”
가 표시됩니다. 연결되면 마스터가 리시버를 제
어하며 리시버의 컨트롤은 작동하지 않습니다. 
Auracast 모드를 종료하려면 스피커 뒷면에 있
는 Auracast 버튼 (7)을 누릅니다.

마이크 입력으로 액세서리 연결
Mondo 마이크 액세서리가 있는 경우, 간단히 
마이크 입력(12)에 연결하여 즉시 사용할 수 있
습니다. 버튼 3을 돌리면 마이크 볼륨이 제어되
고, 버튼 4로는 마이크 에코가 제어됩니다. AUX 
포트는 예를 들어, 대부분의 일렉트릭 기타 및 
다른 악기와도 작동합니다.

AUX-IN 기능을 사용하는 방법
3.5mm(3개 섹션) 오디오 케이블을 사용하여 
스피커 뒷면의 포트 (11)에 연결합니다. 다른 쪽 
끝을 선택한 기기에 연결하고 첫 번째 버튼 (1)
을 더블클릭하여 “AUX-IN”로 전환한 다음 재
생을 누릅니다.

트랙에서 보컬 제거(가라오케 기능)
뒷면에 있는 Auracast 버튼 (7)을 3초 동안 누
르고 있으면 스피커가 재생 중인
트랙의 보컬을 줄입니다. 화면에 “VOICE CUT 
ON”이 표시됩니다. Auracast 버튼 (7)을 다시 
3초 동안 눌러 보컬 기능을 다시 켭니다. 화면에 
“VOICE CUT OFF”가 표시됩니다.

악기와 연결
악기 옵션: 노래와 악기 연주를 동시에 하고 싶
다면 지시에 따라 마이크를 연결한 후 악기를 
3.5 AUX 투입구에 연결하는 방법에 대한 아래 
단계를 따릅니다.

한쪽 끝에는 3.5(4섹션) 플러그가 있고 다른 쪽 
끝에는 6.3 플러그가 있는 코드가 필요합니다. 
3.5를 MONDO AUX (11) 플러그에 삽입하고 다
른 하나를 악기에 삽입합니다.
스피커를 켜고 두 번째 버튼 (2)를 눌러 

“Instrument Mode”를 활성화하면 화면에 
“INSTRUMENT MODE ON”이라고 표시됩니다.

악기 모드를 끄려면 두 번째 버튼 (2)를 다시 눌
러 종료합니다. 화면에 “INSTRUMENT MODE 
OFF”라고 표시됩니다.

악기 볼륨을 조절하려면 두 번째 버튼 (2)를 3초 
동안 누르고 있으면 디스플레이에 “INSTRU-
MENT VOLUME X”가 표시됩니다. 이제 세 번
째 버튼 (3)을 돌려 볼륨을 조절합니다.

“Mondo” 앱
앱을 다운로드하기만 하면 앱의 설정 및 지침에 
대한 도움을 받을 수 있습니다. EQ 설정을 위해 
앱을 사용할 수 있으며 다른 기능 중에서도 스
피커용 리모컨으로 사용할 수 있습니다.

스피커 충전
USB-C 충전 케이블을 스피커의 USB-C 포트에 
연결합니다. 본 제품에는 고출력 USB-C 케이
블이 함께 제공되며 충전하려면 최소 25W 전원 
어댑터가 필요합니다.
경고!
• 스피커를 수리하려고 시도하지 마십시오.
잘못된 수리로 인해 화재, 전자파손 또는 제품 
손상이 발생할 수 있습니다.
• 온도가 0°C 이하 또는 45°C 이상인 환경에서
는 스피커를 사용하지 마십시오.
• 어린이나 동물의 안구 가까이에서 기기 표시
등을 사용하지 마십시오.
• 스피커의 이상 동작과 감전 위험을 방지하
려면 뇌우가 치는 날씨에는 스피커를 사용하
지 마십시오.
• 오일이나 기타 휘발성 액체로 스피커를 닦
지 마십시오.
• 스피커를 젖게 하지 마십시오.

2년 보증
MONDO 제품은 높은 기준을 충족하도록 설
계되고 제조되었습니다. 현재 EU 보증 법률에 
따라 구매일로부터 2년 동안 제조 결함에 대
해 보증합니다.

작동 방법:

보증 기간 내에 결함이 발생하면 제품을 원
본 구매 증명서와 함께 공인 대리점으로 반
품하십시오.
제조 결함이 확인되면 대리점에서 제품을 교체
해 드립니다. 동일한 제품이나 색상이 없는 경우 
MONDO에서 새 제품을 제공해 드립니다.
이 보증은 남용, 오용, 일반적인 마모, 잘못된 연
결, 불가항력 또는 승인되지 않은 수리를 포함
하지 않습니다.

추가 정보:
보증 기간 이후에는 적용 가능한 경우 적정 가격
으로 예비 부품 및 수리를 받을 수 있습니다.
수리가 불가능한 경우 리퍼브 제품으로 교환받
을 권리가 있습니다.
이 보증은 관련 법률에 따른 귀하의 법적 권리에 
영향을 미치지 않습니다.

환경 책임:
이 제품을 가정용 폐기물로 처리하지 마십시
오. 전자 장비 재활용을 위해 지정된 수거 지점
을 사용하십시오.

이 제품은 2024년 6월 1일 이후에 제조되었
습니다.

FCC 규정 준수
주의! 규정 준수의 책임 당사자가 명시적으로 
승인하지 않은 변경 또는 개조로 장비 작동에 
대한 사용자의 권한이 무효화될 수 있음을 사
용자에게 주의시켜야 합니다. 본 장비는 FCC 규
정 제15조에 따라 검사를 거쳐 클래스 B 디지털 
기기에 대한 제한 사항을 준수하는 것으로 확
인되었습니다. 이러한 제한은 주거용 설치 시
유해한 간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하
기 위해 고안되었습니다. 본 장비는 무선 주파
수 에너지를 생성, 사용 및 방출할 수 있으며, 지
침에 따라 설치 및 사용하지 않을 경우 무선 통
신에 유해한 혼선을 일으킬 수 있습니다. 단, 특
정 설치에서 혼선이 발생하지 않는다는 보장은 
없습니다. 본 장비가 장비를 켜고 끄는 것으로 
판단할 수 있는, 라디오나 TV 수신에 유해한 혼
선을 일으키는 경우
사용자는 다음 조치 중 하나 이상을 통해 혼선
을 교정하도록 권장됩니다.
• 수신 안테나의 방향을 바꾸거나 위치 이동

• 장비와 수신기 사이의 거리를 늘림
• 장비를 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 
콘센트에 연결
• 도움이 필요하면 대리점 또는 숙련된 라디오/
TV 기술자에게 문의

본 기기는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작
동에는 다음 두 가지 조건이 적용됩니다.
(1) 이 기기는 유해한 혼선을 일으키지 않습니
다. (2) 이 기기는 원치 않는 작동을 유발할 수 
있는 혼선을 포함하여 수신된 모든 혼선을 수
용해야 합니다.

스피커의 사양 및 외관은 사전 통지 없이 변경
될 수 있습니다.
향후 언제든지 본 제품을 폐기해야 하는 경우 
폐전기 제품을 가정용 쓰레기로

폐기할 수 없음을 양지해 주시기 바랍니다. 시
설이 있는 곳에서는 재활용하시기 바랍니다. 
재활용 관련 조언은 지역 당국이나 판매점에 
문의하십시오.

EU 적합성 선언
Design by a Star AB는 이로써 MONDO 블루
투스 스피커 미디엄이 지침 2014/53/EU를 준
수함을 선언합니다. EU 적합성 선언 전문.
https://defunc.com/documents/
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